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Вопрос о Палестине

Доклад Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа 
(A/69/35)

Доклад Генерального секретаря (A/69/371)

Проекты резолюций A/69/L.21, 
A/69/L.22, A/69/L.23 и A/69/L.24

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): От имени делегации 
Объединенных Арабских Эмиратов я хотела бы 
выразить нашу искреннюю благодарность и при-
знательность Председателю Комитета по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
послу Фоде Секу и членам Комитета за их усилия 
по обеспечению справедливости для палестинского 
народа, а также выявлению реального воздействия 
израильской оккупации. Я хотела бы также восполь-
зоваться этой возможностью и вновь заявить о том, 
что сегодня утром президент Объединенных Араб-
ских Эмиратов направил Председателю Комитета 
послание по случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом, подтверждающее 

постоянную поддержку правительством и народом 
Объединенных Арабских Эмиратов палестинского 
народа в его борьбе за реализацию своих закон-
ных надежд на создание независимого суверенного 
государства, как и у любого другого народа.

Сегодняшние дискуссии по этому вопросу осо-
бенно актуальны в свете серьезного развития собы-
тий в Палестине и сохраняющейся тупиковой ситу-
ации в ходе мирных переговоров из-за отказа Изра-
иля выполнять свои согласованные обязательства. 
Растущая нестабильность и серьезное ухудшение 
обстановки в области безопасности, в гуманитарной 
и социальной сферах и на палестинских территориях 
в результате непрекращающейся агрессивной поли-
тики Израиля в отношении палестинского народа 
лишь усугубляют ситуацию, в частности в Восточ-
ном Иерусалиме, где последствия этого продолжают 
негативно сказываться на ситуации на местах.

Вызывающие тревогу ежедневные односторон-
ние меры в области безопасности, принимаемые 
Израилем, недавним примером которых стало втор-
жение израильских сил и поселенцев-экстремистов 
на территорию мечети Аль-Акса и неоднократные 
вопиющие акты агрессии в отношении молящихся 
палестинцев, в том числе женщин, способствова-
ли эскалации нынешней атмосферы конфронта-
ции, приводя, в свою очередь, к столкновениям, 
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напряженности и насилию на палестинских терри-
ториях. Дело в том, что систематические нападе-
ния израильтян на мечеть Аль-Акса провоцируют 
мусульман во всем мире. Такие нападения приве-
дут к новым кризисам и скажутся на достижении 
мира и стабильности на Ближнем Востоке.

В этой связи мы поддерживаем позицию Иор-
данского Хашимитского Королевства относитель-
но управления исламскими и христианскими свя-
тыми местами в Иерусалиме. Мы отдаем должное 
его недавним попыткам смягчить напряженность, 
вызванную вышеупомянутыми неприемлемыми 
действиями Израиля. Мы также подчеркиваем, что 
Израиль обязан уважать священность и неприкосно-
венность таких святых мест и выполнять свои соот-
ветствующие обязательства международному праву.

В число широкомасштабных нарушений, совер-
шаемых Израилем на палестинских территориях, в 
настоящее время входят проведение раскопок вбли-
зи святых мест в Восточном Иерусалиме, а также 
конфискация новых земель и разрушение палестин-
ской собственности и объектов инфраструктуры. 
Кроме того, Израиль на системной основе также 
осуществляет строительство поселений и расширя-
ет свою территорию в деревнях и городах на Запад-
ном берегу, особенно в оккупированном Восточном 
Иерусалиме. Кроме того, Израиль продолжает свою 
несправедливую блокаду Газы и препятствует уси-
лиям по реконструкции и восстановлению, необхо-
димым для удовлетворения основных неотложных 
потребностей населения Газы, численность которо-
го составляет более 1,8 миллиона человек.

Объединенные Арабские Эмираты вновь заяв-
ляют о своем решительном осуждении всех воен-
ных преступлений, совершаемых Израилем, и 
приветствуют недавнее учреждение Генеральным 
секретарем внутреннего комитета по расследова-
нию нападений Израиля на жилые здания, школы 
и объекты Организации Объединенных Наций в 
секторе Газа. Мы надеемся, что независимое рас-
следование будет расширено, с тем чтобы оно охва-
тывало все преступления, совершенные Израилем в 
течение этого периода, в результате которых погиб-
ло около 2189 палестинцев, в том числе 513 детей 
и по меньшей мере 269 женщин, с целью выявить 
виновных в этих преступлениях и привлечь их к 
ответственности в соответствии с нормами между-
народного уголовного права.

В этом контексте мы подчеркиваем, что при-
шло время, когда международному сообществу, в 
частности «четверке» и Совету Безопасности, необ-
ходимо принять эффективные меры по обеспече-
нию защиты палестинского народа в соответствии 
с положениями международного права и соответ-
ствующими международными резолюциями. В 
этой связи мы хотели бы подчеркнуть особую при-
оритетность нескольких целей.

Во-первых, международное сообщество долж-
но потребовать от Израиля немедленного и полного 
прекращения его поселенческой деятельности под 
международным контролем, в том числе прекраще-
ния строительства разделительной стены на Запад-
ном берегу и в окрестностях Иерусалима, посколь-
ку такие действия не имеют законной силы.

Во-вторых, международное сообщество обя-
зано принудить Израиль снять все препятствия и 
ограничения в отношении свободы передвижения 
палестинцев, а также их торговли и экономической 
деятельности. Израиль должен также снять неспра-
ведливую блокаду, введенную в отношении сектора 
Газа в 2006 году.

В-третьих, международное сообщество долж-
но обязать Израиль освободить свыше 5000 пале-
стинских заключенных, в том числе задержанных 
в административном порядке. В этой связи мы под-
черкиваем, что представленные Израилем оправда-
тельные аргументы относительно обеспечения его 
безопасности в регионе не могут быть признаны в 
силу его грубых и неоднократных нарушений своих 
обязательств в рамках международного гуманитар-
ного права, в частности четвертой Женевской кон-
венции. Израиль сможет обеспечить свою безопас-
ность лишь в том случае, если будет полностью 
выполнять свои обязательства в качестве оккупи-
рующей державы. Только это позволит ему проде-
монстрировать подлинную политическую волю к 
достижению реального мира в регионе и выполне-
нию решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года, в соответствии с Арабской 
мирной инициативой.

Объединенные Арабские Эмираты, будучи 
глубоко обеспокоены тяжелым и беспрецедентным 
гуманитарным положением палестинского народа, 
приветствуют начало работы временного механиз-
ма восстановления Газы в начале этого месяца и 
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поддерживают крайне важную роль Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и других международных организаций в обе-
спечении функционирования данного механизма. 
Объединенные Арабские Эмираты также настоя-
тельно призывают международное сообщество ока-
зать давление на Израиль, с тем чтобы он в полной 
мере и безоговорочно сотрудничал с механизмом, 
сняв все введенные более 14 месяцев назад огра-
ничения и разрешил ввоз основных строительных 
материалов для возобновления реализации жиз-
ненно важных проектов в Газе. Со своей стороны 
Объединенные Арабские Эмираты будут и впредь 
выполнять свои обязательства по оказанию помощи 
на сумму 200 млн. долл. США в Газе в рамках про-
грамм оказания прямой и непрямой финансовой и 
гуманитарной помощи и помощи в целях развития.

Мы также приветствуем важную роль Египта в 
дальнейшем оказании поддержки делу Палестины 
и палестинскому народу. Мы обращаемся к между-
народному сообществу с призывом активизировать 
политическую поддержку и поддержку в области 
развития Палестинской национальной админи-
страции, с тем чтобы позволить ей выполнять свои 
обязанности. Мы также выражаем признательность 
правительству Швеции за его решение о признании 
палестинского государства. Мы надеемся, что дру-
гие государства-члены займут аналогичную пози-
цию и сделают аналогичные заявления.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
Израилю пора осознать, что его существование в 
качестве безопасной страны зависит от нормализа-
ции его отношений и налаживания стабильного эко-
номического сотрудничества со странами региона, 
что потребует пересмотра его агрессивной позиции 
по отношению к палестинскому народу и соседним 
странам. Мы также подчеркиваем важность обеспе-
чения справедливого, прочного и всеобъемлющего 
урегулирования вопроса о Палестине и арабо-изра-
ильского конфликта на Ближнем Востоке, а также 
создания независимого палестинского государства 
с Иерусалимом в качестве его столицы, сосуще-
ствующего с Израилем и соседними странами в 
условиях взаимного мира и безопасности.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа посла 

Сека за его заявление. Малайзия также присоеди-
няется к заявлению, с которым выступил предста-
витель Саудовской Аравии от имени Организации 
исламского сотрудничества (см. A/69/PV.59).

Наша делегация высоко ценит важную работу, 
проделанную Комитетом, Отделом по правам пале-
стинцев Секретариата и другими подразделениями 
системы Организации Объединенных Наций и свя-
занную с вопросом о Палестине. Мы высоко ценим 
приверженность, усилия и вклад Генерального 
секретаря и Организации Объединенных Наций в 
этом плане и надеемся, что они будут настойчиво и 
добросовестно выполнять свой мандат и свои обя-
занности, связанные с достижением цели, заключа-
ющейся в установлении справедливого и прочного 
мира в регионе.

Малайзия приветствует усилия Комитета в 
контексте ежегодного проведения Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом. 
Успешное проведение мероприятий в сотрудниче-
стве с правительствами, органами системы Орга-
низации Объединенных Наций, парламентариями, 
а также межправительственными организациями 
и организациями гражданского общества способ-
ствовало повышению осведомленности междуна-
родного сообщества по вопросу о Палестине. Наша 
делегация приветствует признание Палестины пар-
ламентами Соединенного Королевства и Испании. 
Мы также осведомлены о проведении в прошлую 
пятницу международного совещания парламен-
тариев, организованного Комитетом. Мы при-
ветствуем признание Палестины правительством 
Швеции, в результате чего общее число стран, при-
знавших Палестину, составило 135, то есть более 
двух третей членского состава Организации Объ-
единенных Наций. Сегодня Малайзия также присо-
единяется к международному сообществу, отмечая 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом.

Вопрос о Палестине находится на рассмотре-
нии Организации Объединенных Наций вот уже 
более шести десятилетий, и, тем не менее, мы все 
еще не приблизились к урегулированию этого кон-
фликта или достижению справедливого и прочно-
го мира между Палестиной и Израилем. Малайзия 
подтверждает свою давнюю приверженность под-
держке неустанных усилий Палестины по само-
определению и обретению суверенитета и неза-
висимости, в основе которых лежат различные 
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международные принципы и нормы. В этой связи 
Малайзия вновь заявляет о своей полной поддержке 
законного права палестинского народа на создание 
независимого Государства Палестина со столицей 
Восточный Иерусалим на основе сосуществования 
двух государств в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, и в условиях мира и безопасности.

Малайзия высоко оценивает создание пале-
стинского правительства национального единства 
и вновь заявляет о своей неизменной поддержке 
усилий правительства, предпринимаемых в целях 
самоопределения и обретения государственности. 
Мы надеемся, что все государства-члены поддер-
жат администрацию правительства национального 
единства Западного берега и сектора Газа под руко-
водством президента Махмуда Аббаса. Малайзия 
приветствует заверения президента Аббаса в том, 
что правительство будет и впредь выполнять обя-
зательства Организации освобождения Палестины, 
касающиеся признания Израиля, отказа от насилия 
и соблюдения предыдущих соглашений.

Вместе с тем мы были встревожены ростом 
насилия, вспыхнувшего в Иерусалиме, включая 
недавние нападения на места отправления религи-
озных обрядов в Священном городе, которые при-
вели к гибели ни в чем не повинных гражданских 
лиц. Жизнь каждого человека — мужчины, жен-
щины или ребенка — священна и драгоценна, и ее 
необходимо защищать. Любой акт насилия, совер-
шенный в ходе этого конфликта против ни в чем 
не повинных гражданских лиц, палестинцев или 
израильтян, неприемлем и в равной степени заслу-
живает нашей критики и всеобщего осуждения. В 
этой связи мы также осуждаем постоянное исполь-
зование Израилем военной силы для вторжения на 
территорию комплекса Харам-аш-Шариф, уже дав-
но признанного священным местом как для мусуль-
ман, так и христиан.

Кроме того, Малайзия осуждает продолжа-
ющееся строительство незаконных израильских 
поселений на палестинских землях, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, что еще больше уменьша-
ет возможность урегулирования этой проблемы на 
основе решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств в пределах границ по состо-
янию на 1967 год. Несмотря на провокационные 
действия оккупирующей державы, Малайзия высо-
ко оценивает готовность и решимость Государства 
Палестина продолжать переговоры, и Израиль 

должен последовать этому примеру. В этой связи 
мы настоятельно призываем международное сооб-
щество вновь потребовать от Израиля немедленно-
го прекращения незаконного строительства поселе-
ний на оккупированной палестинской территории, 
прежде чем жизнеспособность решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, не 
будет окончательно сведена на нет.

Теперь позвольте мне перейти к ситуации в 
секторе Газа, которая усугубилась после начала 
боевых действий летом прошлого года. В докла-
дах Комитета (A/69/35) и Генерального секретаря 
(A/69/371) содержится весьма тревожная информа-
ция, новые сведения и суровые факты о ситуации 
на местах. В результате длившейся 51 день воен-
ной агрессии Израиля в Газе в период с июля по 
август было убито 2189 палестинцев, в том числе 
513 детей, более 108 000 палестинцев остались без 
крова, и сотни тысяч палестинцев стали переме-
щенными лицами. Израильские силы безопасности 
также уничтожили тысячи объектов жизненно важ-
ной социальной и экономической инфраструктуры, 
включая школы Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, кото-
рые служили убежищем для перемещенных лиц. 
Малайзия глубоко опечалена невыносимыми стра-
даниями палестинского народа, особенно жителей 
Газы, которым они подвергаются в результате изра-
ильских злодеяний и нарушений норм международ-
ного гуманитарного права.

Долгосрочное соглашение о прекращении огня 
между Израилем и Палестиной, заключенное при 
посредничестве правительства Египта 26 августа, 
стало долгожданным событием и было высоко оце-
нено Малайзией. Мы также призвали обе стороны 
соблюдать это соглашение о прекращении огня в 
надежде на то, что оно позволит им возобновить 
прямые переговоры для достижения прочного 
мира в регионе. Наша делегация считает, что для 
дальнейшего налаживания более конструктивного 
диалога необходима твердая политическая воля на 
самом высоком уровне со стороны всех участников.

С учетом представленных нам докладов наша 
делегация с глубокой обеспокоенностью отмеча-
ет, что гуманитарная катастрофа в Газе достигла 
беспрецедентных масштабов. По-прежнему силь-
но ограничены возможности получения продо-
вольствия, чистой воды, надлежащего санитарного 
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обслуживания и электроэнергии, поскольку в 
результате израильской агрессии была уничтоже-
на значительная часть инфраструктуры. В то время 
как израильские поселенцы, имея воду в достаточ-
ном количестве, используют ее на фермах, для пла-
вательных бассейнов и спа-салонов, палестинцы 
по-прежнему с большим трудом пытаются удовлет-
ворить свои минимальные ежедневные потребности 
в воде. Было установлено, что более 90 процентов 
воды, извлекаемой из единственного водоносно-
го горизонта Газы, небезопасны для потребления 
человеком ввиду высокой концентрации хлоридов 
и нитратов, причем в некоторых районах уровень 
их содержания в воде почти в шесть раз превышает 
предельные значения, установленные Всемирной 
организацией здравоохранения. Мы настоятельно 
призываем международное сообщество и впредь 
оказывать щедрую помощь всем органам Органи-
зации Объединенных Наций и другим организа-
циям, работающим на местах, в целях облегчения 
катастрофических условий и придания импульса 
деятельности по восстановлению предметов пер-
вой необходимости.

Малайзия также настоятельно призывает все 
государства-члены по-прежнему оказывать давле-
ние на Израиль, требуя от него незамедлительного 
снятия блокады с Газы в целях обеспечения закон-
ного и непрерывного движения людей и товаров, 
включая строительные материалы, гуманитарную 
помощь и коммерческие грузы. Необходимо вновь 
разрешить экспорт товаров из Газы на Западный 
берег, в Израиль и другие страны мира, что соз-
даст условия для восстановления и возрождения 
экономики. Наша делегация твердо убеждена в 
том, что нормализация ситуации в Газе позволит 
в значительной степени снизить напряженность и 
будет способствовать возобновлению политическо-
го процесса.

Однако я хотел бы четко отметить, что нормали-
зация не означает, что население Газы будет и даль-
ше жить де-факто в тюрьме под открытым небом; 
это также не подразумевает бессрочного продления 
47-летней оккупации палестинских территорий или 
продолжения израильской деятельности по стро-
ительству незаконных поселений. Действитель-
но, обращаясь к термину, который неоднократно 
использовался на протяжении последних месяцев, 
можно сказать, что нормализация — это не воз-
врат к прежнему статус-кво. В нашем понимании, 

нормализация — это реализация и осуществление 
неотъемлемых прав всего палестинского народа, а 
также предоставление им возможности вести нор-
мальную жизнь, доступную многим из нас, в усло-
виях мира, свободы и достоинства и, в конечном 
счете, на земле, которую они могут называть своей.

В качестве члена Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа Малай-
зия полностью одобряет доклад Комитета и содер-
жащиеся в нем рекомендации. Наша делегация так-
же испытывает удовлетворение в связи с тем, что 
входит в число соавторов всех проектов резолюций 
по этому важному пункту повестки дня.

В заключение наша делегация вновь заявляет 
о том, что прямые переговоры между Палестиной 
и Израилем являются единственным способом обе-
спечения долгосрочного мира, безопасности и ста-
бильности в регионе. Мы должны сделать все воз-
можное для достижения столь долгожданной сво-
боды, справедливости, мира и достоинства пале-
стинского народа.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба полностью присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Ирана от имени Движе-
ния неприсоединения.

Мы благодарим Докладчика Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за представление доклада Комитета 
(см. A/69/PV.59).

С момента проведения предыдущих аналогич-
ных прений в 2013 году (см. A/68/PV.58) положе-
ние палестинского народа ухудшилось. Палестин-
ские гражданские лица стали жертвами жестокой 
50-дневной операции, проведенной Израилем в 
секторе Газа в июле и августе. В докладе Комите-
та по Палестине (A/69/35) содержится информация 
об ущербе, причиненном в ходе этого преступного 
нападения, в результате которого были убиты 2189 
палестинцев, 67 процентов из которых составили 
гражданские лица, включая 513 детей и 269 жен-
щин, также свыше 11 000 человек были ранены. 
Дома более 100 000 палестинцев в Газе были раз-
рушены или серьезно повреждены. Эти разрушения 
привели к ухудшению условий жизни 1,8 миллиона 
жителей Газы, которые и без того находились в кри-
тическом положении по причине продолжающейся 
уже восемь лет израильской блокады.
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Это нападение было совершено как раз в тот 
момент, когда международное сообщество пыта-
лось активизировать свои усилия в рамках Между-
народного года солидарности с палестинским наро-
дом, провозглашенного Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 68/12. Эта резолюция нацелена на 
мобилизацию широкой поддержки для прекраще-
ния израильской оккупации и претворения в жизнь 
решения о сосуществовании двух государств с тем, 
чтобы палестинский народ мог эффективно осу-
ществлять свои неотъемлемые права, включая пра-
во на самоопределение.

Сегодня, спустя почти три месяца с момен-
та объявления перемирия в Газе, мы с тревогой 
наблюдаем за постепенным ухудшением ситуации 
в Восточном Иерусалиме. Правительство Израиля 
объявило о своем намерении строить новые поселе-
ния на оккупированных палестинских территори-
ях, несмотря на то, что оно продолжает сносить зда-
ния и экспроприировать палестинские земли. Оно 
также намерено провести насильственное переме-
щение сотен тысяч семей и перевезти поселенцев 
на оккупированные территории, что лишь обо-
стрит напряженность, которая уже достигла весьма 
высокого уровня в результате продолжительной и 
кровопролитной израильской военной оккупации. 
Куба вновь заявляет о своем решительном осуж-
дении продолжающейся военной оккупации пале-
стинской территории со стороны Израиля, а также 
его незаконной политики и колонизаторских мето-
дов на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. Мы также осуж-
даем нарушения прав человека и систематические 
военные преступления, которые причиняют огром-
ные страдания палестинскому народу.

Всего несколько часов назад мы отмечали 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом. По этому случаю Его Превосходи-
тельство г-н Бруно Родригес Паррилья, министр 
иностранных дел Республики Куба, направил от 
имени правительства и народа Кубы послание Пред-
седателю Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа. В своем послании 
министр подтвердил не только неизменную соли-
дарность Кубы с палестинским народом, но также 
твердую и решительную поддержку всех меро-
приятий, направленных на поощрение признания 
государства Палестина в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 

Иерусалиме и права народа и государства Пале-
стина стать полноправными членами Организации 
Объединенных Наций.

Он напомнил также об историческом решении 
Генеральной Ассамблеи предоставить Палестине 
статус наблюдателя в Организации Объединен-
ных Наций и вновь заявил о том, что Совету Без-
опасности следует как можно скорее рассмотреть 
и принять представленную в 2011 году прось-
бу Палестины признать ее государством — чле-
ном Организации Объединенных Наций, которая 
совпадает с желанием подавляющего большинства 
государств — членов Организации. Среди прочего 
в послании говорится о том, что Палестина одно-
значно доказала свою приверженность многосто-
ронней системе и с большой ответственностью и 
профессионализмом осуществляла работу в рам-
ках Организации Объединенных Наций по вопро-
сам образования, науки и культуры, полноправным 
государством-членом которой она стала в 2011 году.

Куба вновь заявляет о полной поддержке пале-
стинской инициативы, поощряющей принятие Сове-
том Безопасности резолюции, в соответствии с кото-
рой будет назначен крайний срок окончания оккупа-
ции палестинской территории израильскими войска-
ми и палестинцам будет предоставлена возможность 
осуществлять свои неотъемлемые права, включая 
право на самоопределение в качестве независимо-
го государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Кроме того, Куба вновь заявляет о своей неизменной 
солидарности с палестинским народом и призывает 
положить конец затянувшейся оккупации палестин-
ских территорий, осуществить немедленное, без-
оговорочное и полное снятие жестокой и незаконной 
блокады Газы и открыть пункты пересечения гра-
ницы и контрольно-пропускные пункты, с тем что-
бы обеспечить свободный и постоянный доступ для 
гуманитарной помощи, продовольствия и товаров 
первой необходимости и упростить передвижение 
людей по направлению в сектор Газа и из него. Толь-
ко прекращение колониальной политики, освобожде-
ние палестинских заключенных и признание закон-
ных и неотъемлемых прав этого народа позволит нам 
запустить значимый политический процесс, который 
приведет к установлению в регионе прочного мира.

Так или иначе, но ситуация на Ближнем Восто-
ке затрагивает все государства-члены. В современ-
ном взаимосвязанном и взаимозависимом мире, как 
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никогда, важно обеспечить соблюдение основных 
целей Организации Объединенных Наций, которые 
заключаются в поощрении мира посредством поли-
тического и мирного урегулирования конфликтов, 
содействия развитию и благосостоянию всех наро-
дов, а также поощрении и защите всех прав челове-
ка для всех людей, в том числе права на развитие. 
Вопрос о Палестине, в том числе о статусе Иеру-
салима, а также окончание оккупации и незакон-
ной израильской деятельности на оккупированных 
сирийских Голанах — эти вопросы требуют срочно-
го принятия эффективного решения в рамках осу-
ществления соответствующих резолюций Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, с тем чтобы 
добиться окончательного, справедливого и прочного 
мира в интересах всех народов на Ближнем Востоке.

Для достижения этих целей необходимо моби-
лизовать всю нравственную силу, авторитет и леги-
тимность Организации Объединенных Наций. Мы 
должны решительно и безоговорочно отказаться 
от войны и применения силы. Мы должны самым 
решительным образом отвергать и осуждать все 
акты, методы и практики терроризма во всех его 
формах и проявлениях, кем бы, против кого бы 
и где бы они ни совершались и независимо от их 
мотивов. Речь идет о важнейших целях всей нашей 
деятельности. Куба продолжит работу с междуна-
родным сообществом во имя достижения постав-
ленных целей.

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
г-н Председатель, делегация Катара хотела бы 
выразить Вам свою признательность за созыв этого 
заседания и за Ваше ценное вступительное заявле-
ние. Мы хотели бы также выразить благодарность 
и признательность за вчерашнее заявление послу 
Секу (Сенегал), Председателю Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа (см. A/69/PV.59). Мы хотели бы также под-
твердить нашу благодарность и признательность 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа. Наша делегация поддер-
живает рекомендации, содержащиеся в докладе 
Комитета (A/69/35). Мы высоко оцениваем деятель-
ность Комитета, особенно в рамках нынешнего 
Международного года солидарности с палестин-
ским народом.

В этом году мы стали свидетелями серьезных и 
печальных событий, поставивших под угрозу весь 
регион и создавших проблемы, решить которые 

будет непросто. В результате несанкционированной 
израильской военной кампании в Газе были убиты 
тысячи гражданских лиц и разрушена значитель-
ная часть инфраструктуры. Мы объединили усилия, 
с тем чтобы остановить гибель людей и нанесение 
материального ущерба, а также предотвратить даль-
нейшие пагубные действия в этом регионе, которые 
могли бы поставить под угрозу региональный и 
международный мир и безопасность. Вновь заявля-
ем о нашей хорошо известной позиции в отношении 
необходимости соблюдать нормы международно-
го права и международного гуманитарного права и 
неукоснительного выполнения Израилем, оккупиру-
ющей державой, своих обязательств.

Применение чрезмерной силы никогда не при-
ведет к установлению всеобъемлющего мира в 
соответствии с положениями международного пра-
ва и резолюций. Напротив, продолжающиеся нару-
шения в отношении безоружных гражданских лиц, 
разрушение домов, насильственные перемещения 
населения и конфискация земли лишь усугубят 
конфликт, подтолкнут все стороны к более экс-
тремистской позиции и воспрепятствуют мирному 
процессу. В этой связи мы осуждаем недавнее обо-
стрение конфликта в оккупированном Иерусали-
ме, вызванное действиями израильских сил, кото-
рые вторглись в мечеть Аль-Акса и препятствова-
ли верующим совершать молитвы внутри мечети. 
Опасная эскалация этого конфликта может подо-
рвать любую возможность для достижения желан-
ного мира на Ближнем Востоке. Недавние зловещие 
события, которые по-прежнему имеют место, а так-
же связанные с ними нарушения международных 
прав человека, должны служить стимулом между-
народному сообществу для возобновления мир-
ных переговоров на Ближнем Востоке, с тем чтобы 
добиться всеобъемлющего, справедливого и проч-
ного урегулирования вопроса о Палестине.

Организации Объединенных Наций, и в част-
ности Совету Безопасности, следует взять на себя 
ответственность и незамедлительно принять меры 
для достижения этой цели, а также положительно 
отреагировать на заявление палестинского руко-
водства о желании вступить в состав Организации 
Объединенных Наций. Принимая во внимание еди-
ногласное неприятие и осуждение международным 
сообществом израильской оккупации, незакон-
ной поселенческой деятельности и продолжаю-
щейся поселенческой политики, отказ Израиля от 
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выполнения своих обязательств и соблюдения норм 
международного права может привести к еще боль-
шему числу смертей, разрушений и жертв, а также 
подорвать все усилия, направленные на урегулиро-
вание на основе сосуществования двух государств.

Мы надеемся, что Израиль положительно 
отреагирует на стремление и решимость пале-
стинцев продолжать мирный процесс и освободит 
оставшихся палестинских пленных, которые были 
заключены под стражу после подписания соглаше-
ний в Осло. Мы также приветствуем подписанное 
в апреле Соглашение о палестинском националь-
ном примирении в рамках усилий по достижению 
постоянного и всеобъемлющего мира между дву-
мя сторонами, который стал бы одним из важных 
элементов создания палестинского государства. 
Международное признание Палестины в качестве 
государства-наблюдателя в Организации Объеди-
ненных Наций два года назад послужило четким 
сигналом со стороны международного сообщества 
о настоятельной необходимости создания незави-
симого палестинского государства. Таким образом, 
восстановление Газы, отмена блокады, а также уси-
лия по созданию палестинских учреждений пред-
ставляют собой шаги в правильном направлении.

В заключение мы хотели бы заявить, что дости-
жение согласия в отношении решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств — 
независимого и жизнеспособного палестинского 
государства на основе границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусали-
ме согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, в частности 242 (1967) и 338 (1973), 
«дорожной карте» и Арабской мирной инициати-
ве, — является первоочередной задачей. Для этого 
требуется, чтобы Израиль прекратил оккупацию и 
ушел со всех оккупированных арабских террито-
рий, включая сирийские Голаны и оккупированные 
территории Ливана. Все страны мира надеются, 
что Израиль присоединится к этой единой позиции 
международного сообщества.

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Мы хотели бы воздать должное Коми-
тету по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа и Отделу Секретариата по правам 
палестинцев и пообещать, что мы не успокоимся 
до тех пор, пока палестинский народ не реализует 
свое неотъемлемое право на собственное палестин-
ское государство. По прошествии 66 лет Израиль 

не только продолжает чинить препятствия на пути 
достижения мира и создания независимого, суве-
ренного палестинского государства, но и активизи-
рует свою незаконную деятельность, которая под-
рывает любое урегулирование конфликта на основе 
принципа добросовестности. Тем не менее между-
народное сообщество, как и каждый год, использу-
ет эту возможность, чтобы в очередной раз заявить 
о своей солидарности с делом палестинцев, а также 
о своей поддержке мира на Ближнем Востоке.

В этот Международный день наше правитель-
ство по-братски приветствует героический пале-
стинский народ, его руководство и правительство 
национального единства, а также подтверждает 
свою абсолютную и полную с ним солидарность 
в борьбе за свободу и осуществление его неотъем-
лемого права на самоопределение путем создания 
палестинского государства на основе границ, суще-
ствовавших до 4 июня 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

Никарагуа выражает осуждение и обеспокоен-
ность в связи с тем фактом, что в 2014 году, который 
был провозглашен Годом солидарности с Палести-
ной, мы в очередной раз стали свидетелями еще 
одного ужасного нападения на палестинский народ, 
в результате которого погибло более 2000 человек, 
преимущественно дети и женщины, и разрушена 
его инфраструктура. Хотя следует отметить благо-
родные усилия международного сообщества в этом 
направлении и оказанную поддержку в деле восста-
новления героической Газы, мы вместе с тем вновь 
заявляем о необходимости в кратчайшие сроки пре-
доставить обещанную помощь, с тем чтобы уско-
рить процесс восстановления и, тем самым, при-
нять меры к тому, чтобы в секторе Газа были соз-
даны хотя бы минимальные условия, необходимые 
для того, чтобы пережить приближающуюся зиму.

Мы вновь должны подчеркнуть, что этот 
порочный круг нападений, за которыми следует 
восстановление, а потом — очередные нападения, 
необходимо разорвать. Израиль по-прежнему дей-
ствует безнаказанно, несмотря на запрещение таких 
действий, которые представляют собой нарушения 
согласно международному праву, в том числе чет-
вертой Женевской конвенции, соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
консультативным заключениям Международного 
Суда. Мы призываем к соблюдению прав палестин-
ских беженцев и к отмене преступной блокады Газы 
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и вновь заявляем о нашей солидарности с палестин-
скими политическими заключенными и требуем их 
немедленного освобождения. Кроме того, мы осуж-
даем незаконную практику строительства новых 
поселений, которая незаконным образом изменяет 
демографический состав оккупированной пале-
стинской территории, а также недавние провокаци-
онные действия некоторых поселенцев и экстреми-
стов в отношении различных религиозных объек-
тов, в особенности мечети Аль-Акса.

В ознаменование этого дня мы также пользу-
емся этой возможностью для того, чтобы отметить 
34-летнюю годовщину установления дипломатиче-
ских отношений, признания Никарагуа палестин-
ского государства и дружбы с Палестиной, которой 
положил начало исторический визит в Никарагуа 
любимого палестинского руководителя и выдаю-
щегося лидера — Ясира Арафата. В этой связи мы 
провели целый ряд мероприятий в сотрудниче-
стве с ассоциацией членов палестинской общины 
в Никарагуа, в которых принимали участие дети, 
внуки и правнуки палестинцев, родившихся в 
Никарагуа, сформировали комитет солидарности с 
палестинским народом и чествовали героев Ника-
рагуа, которые боролись за Палестину, например, 
Патрисио Аргуэльо Райана и Селима Шибле.

Для достижения мира на Ближнем Востоке 
необходимо не только урегулирование израиль-
ско-палестинского конфликта, но и освобождение 
сирийских и ливанских территорий, находящих-
ся под израильской оккупацией. Наравне с этим 
вопросы о положении на Ближнем Востоке за пре-
делами Палестины и о других оккупированных 
территориях должны быть урегулированы путем 
диалога и переговоров с учетом законных интере-
сов всех государств региона без какого-либо вме-
шательства извне.

Наконец, по мере приближения к окончанию 
2014 года — Года солидарности с палестинским 
народом — правительство и народ Никарагуа при-
зывают международное сообщество добиваться 
выполнения исторических обязательств Органи-
зации Объединенных Наций, приняв проект резо-
люции, который включает в себя конкретные сроки 
создания палестинского государства на основе гра-
ниц, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме, и который, таким образом, 
заложит основу для достижения справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке.

Г-н Даббаши (Ливия) (говорит по-арабски): 
Сейчас, когда Генеральная Ассамблея снова рас-
сматривает сегодня вопрос о Палестине, трагедия 
палестинского народа продолжается. В междуна-
родном сообществе нарастает чувство отчаяния, 
поскольку оно не в состоянии встать на его защиту. 
Международное сообщество, к сожалению, остает-
ся парализованным, несмотря на осознание тяже-
сти страданий палестинского народа в результате 
действий Израиля, оккупирующей державы, и его 
незаконной практики в его отношении и бесчело-
вечного обращения с ним.

В последние годы стало очевидным то, что 
Израиль отказывается признать неотъемлемые 
права палестинского народа и помощью всех воз-
можных средств упорно старается узаконить свою 
оккупацию всех палестинских территорий. Он 
открыто отвергает идею создания жизнеспособно-
го палестинского государства. Он с помощью всех 
возможных средств стремится установить свой 
контроль над всей территорией исторической Пале-
стины с тем, чтобы расшириться и укрепиться в 
качестве расистского государства, жить в котором 
могут только одни евреи. Кроме того, мы хотели бы 
особо указать на расистский характер израильского 
образования, которое изо дня в день набирает силу 
благодаря законам и практике оккупирующей дер-
жавы, применяемым ею согласно сионистской док-
трине, которая в резолюции 3379 (ХХХ) была объ-
явлена одной из форм расизма.

Нынешнюю ситуацию, в которой израильское 
образование насмехается над усилиями между-
народного сообщества, нацеленными на решение 
вопроса о Палестине, вне всякого сомнения можно 
назвать противоестественной. Абсурдность сло-
жившейся ситуации способствует лишь закрепле-
нию нынешней оккупации в ущерб правам пале-
стинского народа. Создание суверенного палестин-
ского государства, живущего бок о бок с Израилем, 
будет становиться все более трудной задачей из-за 
строительства на Западном берегу поселений, 
которые уже занимают половину его территории. В 
результате этого строительства палестинская зем-
ля оказалась расчлененной настолько, что теперь 
палестинцы живут в кантонах и сталкиваются с 
многочисленными препятствиями, пытаясь пере-
браться из одного в другой. Палестинское руко-
водство было вынуждено согласиться на менее чем 
четверть, я повторяю, менее чем четверть, прав на 
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свою историческую землю, но оно, тем не менее, 
по-прежнему лелеет надежду на создание на этой 
территории своего независимого государства. В 
период 1993–2005 годов палестинское руководство 
заключило с израильским правительством более 
10 соглашений, однако израильская сторона про-
должает уклоняться от их выполнения и манипули-
ровать международным сообществом, и ни одно из 
этих соглашений до сих пор так и не выполняется.

Проводимая Израилем политика «освобож-
дения» всей территории от палестинцев хорошо 
известна, как хорошо известны и такие акции, как 
конфискация им земли, снос жилых домов, запреты 
на строительство и уничтожение посевов. Он отка-
зывает палестинцам в жизненно необходимой сво-
боде передвижения и держит их в закрытых зонах, 
создает повсюду свои поселения, препятствует 
доступу палестинцев к местам отправления культа, 
побуждает поселенцев нападать на палестинцев и 
принимает противозаконные меры по иудаизации 
Аль-Кудса. Естественным следствием такой прак-
тики стало то, что теперь евреи контролируют более 
85 процентов исторической палестинской террито-
рии, в то время как в 1947 году они контролиро-
вали только 6,2 процента этой территории. Члены 
Ассамблеи могут сами судить об ужасающей раз-
нице между этими двумя цифрами.

Принятая в 2012 году резолюция 67/19 возро-
дила надежду палестинцев, поскольку Государство 
Палестина было принято в Организацию Объеди-
ненных Наций в качестве государства-наблюдате-
ля, не являющегося ее членом. Несмотря на пере-
живаемые Палестиной трудности на пути к полно-
правному членству в Организации Объединенных 
Наций, всем миролюбивым членам Организации 
следует поддерживать Палестину в ее стремлении 
распространить свой суверенитет на всю свою тер-
риторию. В этой связи Ливия приветствует муже-
ственное решение Швеции признать Государство 
Палестина. Мы предлагаем всем государствам — 
членам Европейского союза и всем другим госу-
дарствам, которые еще не признали Государство 
Палестина, сделать это как можно скорее, с тем 
чтобы способствовать усилиям в пользу мира и 
тем самым избавить Ближний Восток от призрака 
войны. Мы, в Ливии, также одобряем присоедине-
ние Государства Палестина к четырем Женевским 
и другим международным конвенциям. Мы, ливий-
цы, предлагаем Палестинской администрации как 

можно скорее присоединиться к Римскому стату-
ту Международного уголовного суда в целях обе-
спечения того, чтобы виновных в тяжких престу-
плениях против палестинского народа можно было 
надлежащим образом привлечь к суду.

Опустошительные войны, развязываемые 
израильскими оккупационными силами каждые 
два-три года против Газы, превратили этот сектор 
в громадную тюрьму. И это ужасно. Однако эта 
тюрьма хуже любой другой, ибо в ней уничтоже-
ны инфраструктура, жилье, школы и больницы, а 
мирных жителей неизбирательно убивают. В ходе 
последнего конфликта в Газе погиб 2131 палести-
нец, в том числе 601 ребенок, 18 тысяч были лише-
ны крова, а 108 тысяч гражданских лиц были пере-
мещены. Международному сообществу уже давно 
пора принять необходимые меры к тому, чтобы 
защитить палестинцев от бесчеловечной изра-
ильской практики и нарушений их прав человека. 
Давно пора также установить крайние сроки пре-
кращения израильской оккупации палестинской 
территории и вступления Государства Палестина в 
Организацию Объединенных Наций в качестве ее 
полноправного члена.

Мы осуждаем нынешнюю оккупацию сирийских 
Голанских высот и Мазарии-Шабъа в Ливане, а также 
жестокую практику оккупантов в отношении сирий-
цев и арабов, проживающих на оккупированных 
сирийских и арабских территориях. Наконец, мы еще 
раз заявляем о том, что для прекращения конфликта 
на Ближнем Востоке и установления там мира потре-
буются такое справедливое урегулирование, которое 
гарантирует прекращение оккупации палестинской 
территории согласно принципам справедливости и 
резолюциям Организации Объединенных Наций, а 
также соблюдение прав палестинцев, в том числе их 
права на возвращение в родные места, права на само-
определение и права на жизнь в суверенном, незави-
симом государстве со столицей в Аль-Кудсе.

Г-жа Гюннарсдоуттир (Исландия) (говорит 
по-английски): За последние недели Совет Безопас-
ности получил ряд писем от постоянных предста-
вительств Израиля и Палестины, в которых обра-
щается внимание на акты агрессии и провокации. 
Ситуация, по-видимому, выходит из-под контроля. 
Если лидеры обеих сторон немедленно не проявят 
необходимое мужество, сдержанность и твердость, 
последствия для каждой общины и региона в целом 
будут катастрофическими.
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На прошлой неделе пять израильтян были уби-
ты и еще несколько получили ранения в результате 
нападения четырех мужчин, вооруженных ножами 
и пистолетами, на синагогу в Западном Иеруса-
лиме. Примерно за неделю до этого солдат Армии 
обороны Израиля (ЦАХАЛ), а также молодая изра-
ильская женщина погибли от ножевых ранений. 
Участилось использование автомобилей в качестве 
средств террора, и несколько израильских граждан-
ских лиц, в том числе один ребенок, были убиты в 
ходе таких нападений.

По данным Управления по координации гума-
нитарных вопросов, с начала года на Западном бере-
гу были убиты 47 палестинцев. Количество пале-
стинцев, получивших ранения в ходе столкновений 
с израильскими силами безопасности на Западном 
берегу, исчисляется тысячами. За прошедший год 
было разрушено 543 дома, в том числе возобнови-
лись сносы домов в карательных целях в наруше-
ние норм международного права. ЦАХАЛ все чаще 
проводит многочисленные рейды с применением 
насилия в Восточном Иерусалиме и на Западном 
берегу, и продолжаются нападения израильских 
поселенцев на палестинцев и их имущество.

Реальные события на местах, как они развива-
ются уже в течение некоторого времени, неуклонно 
сводят на нет перспективы урегулирования на осно-
ве принципа сосуществования двух государств. 
Надежда становится призрачной. Права палестин-
цев на Западном берегу и в Восточном Иерусали-
ме попираются, их собственность конфискуется и 
уничтожается, а их дети подвергаются арестам и 
получают ранения. Продолжается блокада Газы на 
фоне весьма серьезной гуманитарной ситуации и 
отсутствия перспектив на восстановление нормаль-
ной экономики и ее включение в состав палестин-
ского государства, В то же время Израиль считает, 
что находится под угрозой, и многие израильтяне 
живут в страхе насилия.

Исландия признала Государство Палести-
на в 2011 году. Этот скромный сигнал, наряду с 
заявлениями многих других государств — членов 
Организации Объединенных Наций, основывается 
на видении государства в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, и ситуации, в которой 
Израиль и Палестина могли бы сосуществовать 
друг с другом в условиях мира и безопасности. В 
нынешних обстоятельствах лидеры обеих сторон 
должны принять меры для прекращения возмездия 

и насилия. Сдержанность труднодостижима и тре-
бует решительного лидерства. Настало время лиде-
рам наладить взаимодействие друг с другом. А про-
вокации и возмездие приведут лишь к сохранению 
этого порочного круга.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Недавние события на местах дают основания для 
серьезной обеспокоенности. Смертоносные дей-
ствия, которые мы наблюдали в течение послед-
них нескольких недель, ужасны, отвратительны и 
неприемлемы. Мы с особым отвращением и осуж-
дением отмечаем убийство 18 ноября четырех веру-
ющих в иерусалимской синагоге. Нужно не подда-
ваться соблазну призвать к дальнейшим проявле-
ниям мести и ненависти и прервать этот порочный 
круг насилия.

Иерусалим, который является священным для 
трех великих, взывающих к миру религий городом, 
не должен становиться центром вражды и насилия. 
Для этого мы считаем необходимым полное уваже-
ние и сохранение хрупкого статус-кво в отношении 
святых мест. Мы воздаем должное тем, кто призы-
вает к сдержанности, в частности главному сефард-
скому раввину Израиля Ицхаку Йосефу, который 
предостерег последователей веры Моисея от даль-
нейших провокаций на площади Харам-аш-Шариф/
Храмовой горе.

Имевшие место летом этого года недавние акты 
насилия в Иерусалиме и Газе являются лишь одним 
из симптомов комплексной проблемы. Проблема 
заключается в неспособности сторон на сегодняш-
ний день достичь долгосрочного решения на основе 
существования двух государств, в рамках которого 
израильтяне и палестинцы могли бы жить бок о бок 
в условиях мира, безопасности, достоинства и вза-
имного признания. Необходимо в срочном порядке 
возобновить заслуживающие доверия переговоры 
для достижения этой цели. Норвегия считает, что 
стороны сами не вернутся за стол переговоров. 
Отношения сторон, как внутренние, так и друг с 
другом, крайне запутаны, что увеличивает разрыв 
между ними и заставляет тех, кто готов сесть за 
стол переговоров, опускать руки. Поэтому между-
народное сообщество должно прийти им на помощь.

Норвегия также настоятельно призывает 
стороны воздерживаться от односторонних дей-
ствий, которые могут сорвать переговоры, а так-
же от любых форм подстрекательства, которые 
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подрывают позиции умеренных лидеров. К таким 
действиям относится дальнейшее строительство 
поселений в нарушение норм международного пра-
ва. Без возобновления заслуживающего доверия 
политического процесса прогресс, достигнутый в 
плане создания фундамента для реализации реше-
ния на основе сосуществования двух государств, 
может быть сведен на нет.

Хотя мы надеемся, что переговоры позволят 
решить основные проблемы конфликта, существуют 
серьезные гуманитарные вызовы, которые требуют 
принятия незамедлительных мер. 12 октября успеш-
но прошла Каирская конференция по вопросу о 
Палестине и восстановлению Газы. Норвегия c удов-
летворением отмечает общую тему конференции. 
Мы подчеркиваем настойчивое требование о том, 
что гуманитарные потребности Газы, возникшие в 
результате военных столкновений этим летом, следу-
ет удовлетворять с учетом потребностей всей Пале-
стины. Доноры содействуют созданию палестинско-
го государства в рамках своей поддержки, оказы-
ваемой с целью положить конец конфликту в ходе 
переговоров. Масштабные разрушения в Газе дела-
ют срочное восстановление первоочередной гумани-
тарной задачей. В этой связи Норвегия с удовлетво-
рением отмечает взятые обязательства по взносам. 
Что касается неотложных потребностей населения 
Газы, сейчас жизненно важно, чтобы взятые доно-
рами обязательства по выделению 5,4 млрд. долл. 
США, в том числе 2,5 млрд. долл. США для Газы, 
быстро воплотились в реальный вклад на местах. 
Поэтому мы настоятельно призываем всех доноров 
выполнить свои обязательства на транспарентной 
основе. Взносы предпочтительно перечислять по 
линии Палестинской администрации.

Каирская конференция имела важное значе-
ние не только с точки зрения взятых обязательств 
по взносам, но и с точки зрения единого полити-
ческого сигнала о том, что каких-либо радикаль-
ных изменений в политической ситуации, сфере 
безопасности и экономическом положении в Газе 
не удастся достичь, пока не будет снята блокада и 
пока Палестинская администрация не будет иметь 
всей полноты власти на всей палестинской терри-
тории. Необходимо смелое лидерство обеих сторон, 
с тем чтобы положить конец неустойчивой ситуа-
ции в Газе. Обе стороны должны в срочном порядке 
добиться прогресса на пути к долгосрочному пре-
кращению огня.

Во-первых, устойчивое восстановление Газы в 
значительной степени будет зависеть от общей под-
держки, оказываемой Палестине под руководством 
одного законного правительства-получателя помо-
щи для Палестины. Поэтому мы настоятельно при-
зываем все соответствующие стороны поддержать 
процесс, который приведет к возвращению Пале-
стинской администрации всех функций правитель-
ства и восстановлению эффективного контроля 
над сектором Газа, в том числе на контрольно-про-
пускных пунктах. Норвегия призывает все пале-
стинские группировки положить конец внутрен-
ним разногласиям и сотрудничать с палестинским 
правительством национального согласия на основе 
общего видения Палестины под руководством пре-
зидента Аббаса.

Во-вторых, преобразования в Газе будут про-
сто невозможны до тех пор, пока не будут откры-
ты пограничные контрольно-пропускные пункты. 
Поэтому мы настоятельно призываем Израиль 
изменить свою политику и открыть границы, позво-
лив Газе вести нормальную торговлю на постоян-
ной основе и при этом удовлетворив потребности 
гражданского населения в плане безопасности. Обе 
стороны должны сотрудничать с согласованным 
Организацией Объединенных Наций временным 
механизмом наблюдения и контроля за материа-
лами для широкомасштабных восстановительных 
работ и в полной мере обеспечивать его функцио-
нирование. Также необходимо разрешить не только 
импорт в Газу, но и экспорт из Газы.

В-третьих, крайне важно, чтобы Палестинская 
администрация взяла на себя ответственность за 
усилия по восстановлению Газы. Однако для это-
го потребуется более высокий уровень координа-
ции усилий доноров и наличие системы контроля 
за прогрессом в осуществлении договоренностей, 
достигнутых в Каире. Единственным существу-
ющим в настоящее время всеобъемлющим меха-
низмом принятия последующих мер в связи с 
обязательствами и политическими заявлениями, 
сделанными в Каире, является Специальный коми-
тет связи по координации международной помощи 
палестинцам. Комитет — это единственный форум, 
в состав которого входят обе стороны и который 
обеспечивает эффективную систему представле-
ния отчетности и независимого наблюдения за про-
грессом, достигнутым донорами и сторонами. Для 
использования таких структур Норвегия работает 
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над возобновлением функционирования режима 
координации помощи на местном уровне в Рамал-
ле и Иерусалиме. Следующее заседание Комитета, 
которое состоится в марте 2015 года в Брюсселе, 
станет первым мероприятием высокого уровня по 
подведению итогов Каирской конференции.

Ряд недавних действий Израиля на Западном 
берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме, вызы-
вает глубокую тревогу. Международное сообщество 
единодушно осуждает недавнюю экспроприацию 
земли рядом с Вифлеемом, последние заявления 
о планируемом строительстве новых поселений, 
в частности в таких районах, как Гиват-Хаматос, 
Рамат-Шломо, Хар-Хома и Рамот; осуществляемую 
в последнее время поселенческую деятельность в 
Восточном Иерусалиме, продолжающуюся практи-
ку сноса домов и принудительного перемещения; а 
также планы по перемещению бедуинов на Запад-
ный берег. Такие действия являются нарушением 
норм международного права и подрывают жиз-
неспособность решения на основе сосуществова-
ния двух государств. Мы настоятельно призываем 
Израиль пересмотреть и отменить эти меры.

Норвегия уже давно привержена решению 
вопроса, касающегося положения на Ближнем Вос-
токе и судьбы израильского и палестинского наро-
дов. Мы поддерживаем активизацию дипломати-
ческих и гуманитарных усилий, направленных на 
обеспечение мира, безопасности и достоинства 
для израильтян и палестинцев. Мы будем и впредь 
поступать таким образом в рамках нашего руковод-
ства работой Специального комитета связи по коор-
динации международной помощи палестинцам, 
а также с помощью других мер, способствующих 
достижению общей цели, которая состоит в проч-
ном решении, предусматривающем сосуществова-
ние двух государств.

Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Вопрос о Палестине фигурирует в повестке дня 
Организации Объединенных Наций вот уже на про-
тяжении более шести десятилетий, однако у пале-
стинского народа по-прежнему отсутствует даже 
проблеск надежды на осуществление своего права 
на самоопределение и свободу. Настало время сде-
лать исторический шаг, положив конец оккупации 
палестинских земель и создав основы для мирно-
го урегулирования этого конфликта. Мы счита-
ем, что достижение мира между израильтянами 

и палестинцами является наиболее важной зада-
чей, которая нуждается в постоянном и активном 
международном участии. Мы приветствуем реше-
ние ряда стран признать Государство Палестина и 
надеемся, что еще большее число стран последуют 
этому примеру.

Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его 
неустанные усилия по достижению давно назрев-
шего урегулирования этого вопроса.

Мы глубоко обеспокоены конфликтом в секто-
ре Газа и вокруг него в июле и августе 2014 года, 
что привело к гибели огромного количества ни 
в чем не повинных людей, включая гражданских 
лиц, в основном детей, женщин и престарелых. 
Были уничтожены жилые дома и гражданская 
инфраструктура, в том числе объекты Организации 
Объединенных Наций, а также перемещены сотни 
тысяч гражданских лиц. Мы также глубоко обеспо-
коены недавней эскалацией насилия на Западном 
берегу и в Иерусалиме. Мы призываем все стороны 
приложить все необходимые усилия для недопу-
щения дальнейшего обострения и без того весьма 
напряженной ситуации, принять все возможные 
меры в целях создания благоприятных условий для 
успешного проведения мирных переговоров и воз-
держаться от действий, которые могут подорвать 
доверие и поставить под угрозу переговоры, вклю-
чая продолжающееся строительство поселений на 
оккупированной палестинской территории, а также 
нападения на мирных граждан с обеих сторон и на 
места отправления религиозных обрядов.

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка стремится к достижению справедливого, проч-
ного, всеобъемлющего и мирного урегулирования 
палестинского конфликта, согласно соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций и основным инициативам, осуществляемым 
на протяжении последних десятилетий и предусма-
тривающим создание суверенного, независимого 
и жизнеспособного Государства Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок о 
бок с Государством Израиль и другими соседями в 
условиях мира и безопасности в пределах безопас-
ных и международно признанных границ. В этой 
связи мы призываем стороны возобновить и уско-
рить прямые мирные переговоры в целях достиже-
ния окончательного мирного урегулирования на 
такой основе.
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Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка уже давно признала Государство Палестина. Я 
хотел бы вновь подтвердить нашу неизменную под-
держку палестинского народа в его стремлении к 
достижению своей давней цели — создания жизне-
способного, мирного и процветающего Государства 
Палестина, которое является полноправным чле-
ном Организации Объединенных Наций.

Пользуясь этой возможностью, я хотел особо 
отметить роль и усилия учреждений Организации 
Объединенных Наций, прежде всего Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, в деле оказания поддержки, в 
том числе чрезвычайной помощи, палестинскому 
народу на протяжении столь многих лет, несмотря 
на многочисленные трудности. Мы также желаем 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа всяческих успехов в его бла-
городных усилиях по достижению мирного, спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного урегулиро-
вания палестинского вопроса.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Мы благодарим Генерального секре-
таря за его доклад о мирном урегулировании вопро-
са о Палестине (A/69/371). Мы также признательны 
членам Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа за подготовленный 
доклад (A/69/35).

Наша страна выражает серьезную обеспокоен-
ность в связи с продолжающимися нарушениями 
и конфликтом в Палестине, на ее оккупирован-
ных территориях, в том числе в Восточном Иеру-
салиме и в секторе Газа, а также во всем регионе. 
Такие события не позволяют говорить о каком-либо 
улучшении ситуации или смягчении ее негативных 
последствий. Мы осуждаем ракетные обстрелы со 
стороны ХАМАС и непропорциональное приме-
нение Израилем силы в густонаселенных районах, 
что привело к гибели сотен ни в чем не повинных 
гражданских лиц с обеих сторон. Мы весьма обе-
спокоены продолжающимися нарушениями прав 
человека и страданиями гражданского населения, 
особенно уязвимых групп.

К сожалению, продолжающиеся на протяже-
нии многих лет переговоры между израильтяна-
ми и палестинцами при активном участии все-
го международного сообщества не привели ни к 

каким конкретным результатам. Продолжающийся 
израильско-палестинский конфликт по-прежнему 
создает угрозу региональному и международному 
миру и безопасности, и его негативные последствия 
не ограничиваются только этим регионом и ощу-
щаются далеко за его пределами и по всему миру. 
Конечной целью усилий всех затронутых сторон 
должно быть возобновление и поощрение мирных 
процессов на всех направлениях. Все стороны ближ-
невосточного конфликта должны выполнить свои 
обязательства наиболее ответственным и добросо-
вестным образом. Мы высоко оцениваем процесс 
внутрипалестинского примирения и консолидацию 
усилий правительства Палестины, направленных 
на улучшение сложившейся ситуации.

Казахстан выражает надежду на то, что между-
народные действия, в том числе со стороны Гене-
рального секретаря, будут способствовать прекра-
щению огня и возобновлению мирных переговоров. 
Наша делегация высоко оценивает работу Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. Наша страна вновь заявляет 
о своем признании законных прав палестинского 
народа на самоопределение, создание в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, независимо-
го Государства Палестина, мирно сосуществующе-
го с Израилем, а также на полноправное членство в 
Организации Объединенных Наций.

Решение о сосуществовании двух государств 
является единственным надежным путем установ-
ления прочного мира. Оно должно стать резуль-
татом прямых и конструктивных переговоров, 
направленных на достижение всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования разно-
гласий, которое предусматривает прекращение как 
оккупации, так и конфликта в целом. Я призываю 
израильское и палестинское руководства проявить 
мудрость, ответственность и политическую волю 
ради достижения такого исторического мирного 
соглашения, которое отвечало бы законным чаяни-
ям обоих народов.

В связи с тем, что вопрос о Палестине напря-
мую связан с положением на Ближнем Востоке, 
Казахстан крайне встревожен общей ситуацией в 
регионе. Необходимо приложить грамотно скоор-
динированные международные усилия, для того 
чтобы положить конец бессмысленному крово-
пролитию и найти политическое решение, которое 
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учитывало бы интересы всех участвующих сторон, 
их мнения и озабоченности. Мы должны сделать 
все возможное для восстановления мира и стабиль-
ности в регионе, устранения дестабилизирующих 
факторов и обеспечения мирных условий для воз-
вращения беженцев и восстановления экономики 
с целью урегулирования политического кризиса и 
его тяжелых последствий для безопасности, прав 
человека и гуманитарной обстановки.

Г-н Махмадаминов (Таджикистан), замести-
тель Председателя, занимает место за сто-
лом Председателя.

В заключение мы вновь настоятельно призы-
ваем все стороны, особенно те, которые обладают 
значительной политической мощью и влиянием, 
направить свою политическую волю на обеспече-
ние прочного мира и безопасности на палестинских 
территориях и на всем Ближнем востоке, а также 
используя по-настоящему многосторонний подход 
добиться свободы и справедливости для всех людей.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Венесуэла 
выражает признательность Комитету по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
за его достойную похвалы работу в целях поощ-
рения права на самоопределение, независимость и 
суверенитет этой братской страны. В этой связи мы 
приветствуем доклад Комитета (A/69/35).

Для Венесуэлы проведение Международно-
го года солидарности с палестинским народом 
является хорошей возможностью способствовать 
укреплению процесса мирных переговоров между 
Израилем и Палестиной, на основе которых можно 
будет достичь политического урегулирования кон-
фликта. Наша страна вновь обращается к Израилю 
с призывом покинуть оккупированные территории 
палестинского государства, положить конец поли-
тике строительства израильских поселений и при-
ступить к уничтожению стены. Мы также требуем 
окончательной отмены жестокой блокады палестин-
цев в секторе Газа, которая является незаконной 
мерой и применяется уже на протяжении семи лет. 
Всестороннее соблюдение Израилем норм междуна-
родного права, в том числе резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, имеет исключи-
тельно важное значение для обеспечения надежного 
и прочного мира в условиях положения на Ближ-
нем Востоке.

Венесуэла решительно осуждает незакон-
ные действия оккупирующей державы, включа-
ющие, в частности, неизбирательное применение 
силы, произвольное задержание детей, женщин 
и мужчин, массовые насильственные перемеще-
ния, снос жилых домов, отказ в доступе к воде и 
земле для ведения сельского хозяйства, запугива-
ние преподавателей и учащихся в секторе Газа, а 
также ограничение свободы передвижений. Акты 
государственного терроризма и военные престу-
пления, совершенные оккупирующей державой, 
оказали такое влияние на международную уголов-
ную систему, что его последствия уже нельзя боль-
ше игнорировать.

В заключение, по случаю Международного дня 
солидарности с палестинским народом, Венесуэла 
вновь заявляет о своей поддержке этого братского 
народа в его борьбе за самоопределение. Мы под-
держиваем существование свободного, суверенно-
го и независимого Государства Палестина, живу-
щего в мире бок о бок с Израилем в пределах меж-
дународно признанных границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.

И наконец, позвольте отметить, что мы поддер-
живаем принятие Палестины в состав Организации 
Объединенных Наций в качестве ее полноправно-
го члена.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа под председательством посла Сека за его 
позитивные и существенные усилия.

Я хотел бы сообщить членам Ассамблеи, что 
послание Его Величества короля Мохаммеда VI, 
направленное Председателю Комитета, выражает 
не только нашу солидарность с палестинским наро-
дом, но и нашу поддержку полного осуществления 
им своих прав, в том числе права на создание соб-
ственного свободного и независимого государства 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, которое станет 
разрешением палестинского вопроса.

Сегодняшнее заседание проводится в критиче-
ский для вопроса о Палестине период. С момента 
начала Соединенными Штатами Америки перего-
воров в июле 2013 года и благодаря усилиям госу-
дарственного секретаря Джона Керри сторонни-
ки мира считали, что эти переговоры приведут к 
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решению, которое положит конец оккупации. Они 
надеялись также на внутрипалестинское примире-
ние и формирование правительства национального 
единства. Однако, последующее развитие событий, 
ко всеобщему разочарованию сторонников мира, 
привело к тому, что явно сомнительные предлоги 
Израиля завели переговоры в тупик.

Мир был потрясен, когда Израиль начал недо-
пустимую и неправомерную агрессивную вой-
ну в секторе Газа, которая унесла жизни более 
2000 палестинцев, в том числе детей, женщин, 
пожилых людей и инвалидов; ранения получили 
тысячи людей, чье имущество и дома, в буквальном 
смысле, обрушились им на голову и чьи семьи были 
вынуждены покинуть места своего проживания. 
Эти события еще больше усугубили и без того пла-
чевную гуманитарную ситуацию, сложившуюся в 
результате систематических действий и провока-
ций со стороны Израиля, целью которых является 
приумножение страданий палестинского народа.

В секторе Газа не существует безопасных мест, 
в результате чего сложилась гуманитарная ката-
строфа беспрецедентного масштаба. Израиль не 
пощадил и школы Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, даже 
несмотря на то что вынужденные переселенцы 
использовали их в качестве убежища, полагая, что 
там безопасно. Все вышесказанное представляет 
собой грубое нарушение Устава Организации Объ-
единенных Наций и принципов международного 
гуманитарного и международного права.

По поручению Его Величества короля Мохам-
меда VI, Председателя Комитета по Аль-Кудсу 
(Иерусалим) Организации исламского сотрудни-
чества (ОИК), с момента начала последней вспыш-
ки агрессии Израиля Марокко в знак солидарно-
сти предоставляла гуманитарную и финансовую 
помощь нашим палестинским братьям в их суро-
вом испытании. Кроме того, мы приняли участие 
в конференции доноров, проходившей под эгидой 
Египта и Норвегии в Каире 12 октября. В связи со 
сложившейся ситуацией мы будем способствовать 
восстановлению Газы, привлекая для этой цели 
ряд проектов, детали которых будут установлены 
в консультации с палестинскими национальными 
органами и в соответствии с механизмами Орга-
низации Объединенных Наций, которые создаются 
специально для процесса восстановления сектора 

Газа. Мы высоко оцениваем усилия Египта в каче-
стве посредника в процессе заключения перемирия, 
которое было подписано 26 августа, и обеспечения 
постоянного прекращения огня.

С глубокой озабоченностью мы следим за 
эскалацией израильскими властями ситуации в 
Аль-Кудс аш-Шарифе, которые по-прежнему дела-
ют провокационные заявления и проводят иудаи-
зацию Иерусалима, постоянно строят новые посе-
ления и вынуждают жителей переселяться, про-
являют безжалостную агрессию по отношению к 
комплексу Аль-Акса и верующим вблизи него и не 
прекращают попыток лишить Аль-Кудс аш-Шариф 
его правового статуса неотъемлемой части окку-
пированных палестинских территорий в соответ-
ствии с резолюциями международно-правового 
значения, и все это ведет исключительно к религи-
озной вражде.

Мы решительно осуждаем такие агрессивные 
методы, которые не учитывают резолюций Органи-
зации Объединенных Наций в отношении Аль-Кудс 
аш-Шарифа и других оккупированных палестин-
ских территорий и ведут к тому, что палестинцы 
и миллионы мусульман испытывают на себе еще 
более тяжкое бремя несправедливости. Действия 
такого рода подрывают международные усилия, 
направленные на поиск справедливого урегулиро-
вания конфликта на Ближнем Востоке, который, в 
противном случае, может стать питательной почвой 
для роста экстремизма и нанести ущерб всем нам. В 
этой связи мы призываем международное сообще-
ство продолжать оказывать давление на Израиль, с 
тем чтобы он прекратил свою агрессию в отноше-
нии мечети Аль-Акса и любую поселенческую дея-
тельность, а также усилия, направленные на иудаи-
зацию комплекса Аль-Кудс аш-Шариф.

12 ноября Королевство Марокко во главе с Его 
Величеством королем провело координационное 
совещание министерской группы ОИС, учрежден-
ной в рамках двадцатой сессии Комитета по делам 
Аль-Кудса (Иерусалима), по итогам двух встреч 
на уровне министров иностранных дел, с тем что-
бы донести до международного сообщества пози-
цию исламского мира о необходимости обеспечить 
защиту мечети Аль-Акса. Мы поистине убеждены 
в том, что права палестинского народа — включая 
его право на создание собственного государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме — следует ува-
жать. Его Величество неоднократно подтверждал 
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в рамках двусторонних встреч и международных 
форумов, что необходимо положить конец поселен-
ческой деятельности и иудаизации Иерусалима.

Кроме того, мы направили в Ватикан письмо, 
отражающее опасность односторонних действий, 
которые могут нанести ущерб значимым для чело-
веческой цивилизации памятникам комплекса 
Аль-Кудс аш-Шариф. Мы также направили письма 
влиятельным международным сторонам о серьез-
ной эскалации незаконной деятельности Израиля 
в Иерусалиме, которая может пагубно сказаться на 
священной и культурной ценности этого города. В 
частности, мы осуждаем израильский проект иуда-
изации Иерусалима.

Вопрос о Палестине не будет решен посред-
ством войны, кровопролития или гибели ни в чем 
не повинных гражданских лиц. Единственный 
способ урегулировать этот вопрос — возобновить 
переговоры в духе доброй воли, при условии реа-
лизации решения на основе сосуществования двух 
государств, Израиля и Палестины, в условиях мира, 
безопасности, гармонии и сотрудничества. В осно-
ве нашей твердой позиции лежит Арабская мирная 
инициатива и резолюции, обладающие междуна-
родной легитимностью и предусматривающие соз-
дание независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме в пределах гра-
ниц по состоянию на 4 июня 1967 года.

Г-н Лассо Мендоса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Для нашей делегации высокая честь 
выступать на сегодняшнем пленарном заседании 
Генеральной Ассамблеи по случаю Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом и 
Международного года солидарности с палестин-
ским народом, а также выразить братские поздрав-
ления нашей страны народу и правительству Пале-
стины. Тяжелая ситуация, в которой в настоящее 
время находится палестинский народ, являются 
доказательством для всех нас важности постоянной 
и законной борьбы этого мужественного народа за 
признание его самобытности и права жить в сво-
бодном и суверенном Государстве Палестина. При-
знав этот факт нескольких лет назад, наша страна 
стремится закрепить отношения между Республи-
кой Эквадор и Государством Палестина посред-
ством открытия Посольства Государства Палестина 
в Эквадоре и соответствующего дипломатического 
представительства Эквадора в Рамалле.

Недавнее наследие смерти и разрушений в 
результате израильской военной агрессии против 
палестинской территории, в частности сектора Газа, 
потрясло общественное сознание и еще раз доказа-
ло, что, с любой точки зрения, статус-кво является 
неустойчивым и что мир на Ближнем Востоке тре-
бует окончательного решения вопроса о Палести-
не. Такое решение должно включать в себя призна-
ние независимого, суверенного, демократического, 
жизнеспособного и территориально целостного 
палестинского государства, сосуществующего с 
Израилем в условиях мира и безопасности в преде-
лах границ по состоянию до 4 июня 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Такое решение 
также требует прекращения военной оккупации и 
обеспечения полного самоопределения и суверени-
тета Палестины над своей территорией. Такое реше-
ние также подразумевает справедливое решение 
вопроса о палестинских беженцах, которые были 
изгнаны со своих земель. Такое решение требует 
отмены блокады сектора Газа, а также прекраще-
ния и обращения вспять поселенческой политики и 
сооружения Израилем стены — действий, которые 
нарушают нормы международного права, установ-
ленные Международным Судом.

Сегодня Генеральная Ассамблея примет реше-
ние по ряду проектов резолюций, касающихся 
вопроса о Палестине и положения на Ближнем Вос-
токе, автором которых стала наша страна. В этой 
связи мы отмечаем, что эти проекты резолюций 
стали результатом повышенного внимания к дан-
ному вопросу со стороны подавляющего большин-
ства представителей международного сообщества. 
Международное сообщество, которое представляет 
Организация Объединенных Наций, вступило на 
путь, ведущий к полному осуществлению пале-
стинским народом своих прав как нации, учредив 
ряд органов — включая Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа, Специальный комитет по 
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении населения оккупиро-
ванных территорий и Отдел по правам палестинцев 
Секретариата — которые оказывают содействие 
этому начинанию по различным направлени-
ям и тем самым, за последние десятилетия, внес-
ли свой вклад в облегчение тяжелого положения 
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палестинцев. Эквадор вновь заявляет о своей пол-
ной приверженности и поддержке их работы.

Тем не менее, мы должны признать, что даже 
Организация Объединенных Наций может и долж-
на делать больше. Совет Безопасности — орган, на 
который Уставом возложена ответственность по 
поддержанию или восстановлению международно-
го мира и безопасности, — должен выполнить свою 
роль сейчас, когда на его рассмотрении находится 
проект резолюции, который был представлен Лигой 
арабских государств и который, мы надеемся, будет 
рассмотрен так, как того требуют обстоятельства.

Призывая стороны, в первую очередь Изра-
иль, немедленно возобновить переговоры в рамках 
реализации мирного решения, предполагающего 
сосуществование двух государств, мы настоятель-
но призываем эту страну воздерживаться от одно-
сторонних действий, которые разжигают конфликт 
на религиозной почве, что может стать весьма опас-
ным аспектом данного спора. Напротив, эта стра-
на должна поддерживать статус-кво религиозных 
мест, в том числе мечети Аль-Акса и всего комплек-
са Харам-аш-Шариф.

В заключение я хотел бы настоятельно при-
звать Организацию Объединенных Наций, в част-
ности Совет Безопасности, создать условия для 
скорейшего неизбежного вступления Государства 
Палестина в нашу Организацию в качестве 194-ого 
полноправного государства-члена.

Г-жа Арсе Эчеверриа (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): От имени правительства и народа 
Коста-Рика я хотела бы выразить в этот особенный 
день нашу солидарность с народом Палестины. Мы 
хотели бы присоединиться к народу Палестины в 
этом году в знак признания Международного года 
солидарности с палестинским народом. Прошло 
шестьдесят семь лет с того момента, как Коста-Рика 
проголосовала за резолюцию 181 (II), в которой в 
качестве решения было предложено создание двух 
государств в бывшей британской подмандатной 
территории Палестина. В 2008 году мы признали 
Государство Палестина и поддержали его вступле-
ние в Организацию Объединенных Наций по вопро-
сам образования, науки и культуры в 2011 году. 
Два года назад Коста-Рика проголосовала за резо-
люции 67/19 о статусе Палестины, которая позволи-
ла ему стать государством-постоянным наблюдате-
лем при Организации Объединенных Наций.

Коста-Рика, будучи демократическим государ-
ством, не имеющем своей армии на протяжении 
66 лет, а также сторонником укрепления мира, вер-
ховенства права и уважения прав человека, вновь 
заявляет о своем решительном осуждении эскала-
ции насилия в ходе этого конфликта. Мы в очеред-
ной раз призываем все стороны урегулировать свои 
разногласия, которые уже в течение столь длитель-
ного срока мешают обоим народам жить в условиях 
мира и безопасности. В этой связи мы призываем 
к возобновлению переговоров на основе обяза-
тельств, изложенных в предыдущих соглашениях 
между сторонами, при поддержке международного 
права и решений, принятых Советом Безопасности 
и Генеральной Ассамблеей.

Мы хотим, чтобы Палестина в ближайшем 
будущем смогла достигнуть того, к чему стремится 
каждое общество, а именно мира и стабильности, 
что позволило бы воплотить надежды ее народа в 
осязаемую реальность.

Г-н Перкайя (Индонезия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Председателя Кутеса за 
созыв этого заседания. Я также хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за его доклад, оза-
главленный «Мирное урегулирование вопроса о 
Палестине» (A/69/371). Индонезия присоединяется 
к заявлению, сделанному представителем Саудов-
ской Аравии от имени Организации исламского 
сотрудничества (см. A/69/PV.59).

Международное сообщество всегда оказыва-
ла огромную поддержку делу мирного урегулиро-
вания конфликта между Палестиной и Израилем. 
Не существует военного урегулирования этого 
конфликта. Все стороны должны прилагать зна-
чительные усилия для установления мира. Меж-
дународное сообщество, включая Организацию 
Объединенных Наций, должно быть готово ока-
зать максимальное содействие обеспечению более 
справедливого, надежного и ориентированного 
на достижение конкретных результатов мирного 
процесса. Индонезия с глубокой озабоченностью 
следит за развитием последних событий в Иеру-
салиме, в частности, за продолжающимися напа-
дениями Израиля на мечеть Аль-Акса. Эти дей-
ствия лишь разжигают вражду и ухудшают и без 
того нестабильную ситуацию. Мы хотели бы также 
подчеркнуть, что Западный берег, в том числе и 
мечеть Аль-Акса, является составной частью окку-
пированной с 1967 года палестинской территории. 
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Поэтому строительство поселений в этом районе не 
только противоречит международному праву, но и 
препятствует созданию жизнеспособного Государ-
ства Палестина, которое, как мы надеемся, возник-
нет в результате мирного процесса.

В 2014 году мы также стали свидетелями бесче-
ловечной агрессии Израиля против Газы. Эта агрес-
сия лишь только усугубила гуманитарный кризис 
в секторе Газа, который носит и без того тяжелый 
характер в виду израильской блокады. Эта блока-
да, которая продолжается уже восьмой год подряд, 
является не чем иным, как коллективным наказани-
ем всего населения Газы и явным нарушением норм 
международного права. Что касается другого, но 
смежного вопроса, Индонезия хотела бы также под-
черкнуть, что 2014 год совпадает с празднованием 
десятой годовщины консультативного заключения 
Международного Суда относительно разделитель-
ной стены. Незаконность строительства этой стены 
была четко установлена в консультативном заклю-
чении. Не смотря на это, Израиль продолжает ее 
строительство. Мы разделяем мнение Суда о том, 
что строительство стены может быть приравнено 
к аннексии де-факто, и оно не является временной 
мерой безопасности, как это утверждает Израиль.

Международное сообщество должно проявить 
твердость в этом вопросе. Мы не можем себе позво-
лить продолжающееся нарушение Израилем норм 
международного права. Поэтому Индонезия счита-
ет, что создание в рамках Совета по правам человека 
комиссии по расследованию — это положительные 
усилия к тому, чтобы положить конец нарушениям 
со стороны Израиля и его безнаказанности. В этой 
связи, я хотел бы еще раз выразить нашу глубокую 
озабоченность по поводу недавнего отказа Израиля 
предоставить доступ членам комиссии на терри-
торию Газы. Фактическое присутствие Комиссии 
в Газе в целях непосредственного ознакомления 
с последствиями израильской агрессии могло бы 
способствовать объективному, прозрачному и про-
фессиональному расследованию.

В прошлом году Ассамблея приняла резо-
люцию 68/12, провозгласив 2014 год Международ-
ным годом солидарности с палестинским народом. 
Год близится к концу, а перспектива мира для пале-
стинского народа по-прежнему остается далеко на 
горизонте. С чувством глубокой печали мы принима-
ем к сведению замечание Генерального секретаря о 
том, что согласованное решение помочь реализовать 

законные права палестинского народа остается недо-
стижимым. Вместо необходимого урегулирования 
на основе создания двух государств, текущее разви-
тие событий опасным образом привело к реальности, 
в которой пока существует лишь одно государство.

Мы по-прежнему искренне надеемся на то, что 
в 2014 году мы станем свидетелями существенно-
го прорыва в урегулировании палестино-израиль-
ского конфликта, что позволит дать надежду пале-
стинскому народу на установление независимости. 
В связи с этим Индонезия призывает Израиль учи-
тывать благородное стремление мирового сообще-
ства, а именно, создание независимого государства 
Палестина с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы. До тех пор, пока неотъемлемые пра-
ва палестинского народа не будут осуществлены, 
мировое сообщество по-прежнему будет являться 
свидетелем насилия между Палестиной и Израи-
лем. В этой связи я полностью поддерживаю слова, 
сказанные Генеральным секретарем на Конферен-
ции по восстановлению Газы в прошлом месяце: 
«Порочный круг строительства и разрушения дол-
жен быть разорван». Для этого необходимо немед-
ленно прекратить израильскую оккупацию.

Г-н Эстреме (Аргентина) (говорит по-испански): 
Аргентинская Республика считает, что междуна-
родное сообщество должно обратить особое вни-
мание на значимость этого года, который был про-
возглашен Международным годом солидарности с 
палестинским народом. Это означает взять на себя 
ответственность в отношении настоятельной необ-
ходимости положить конец израильско-палестин-
скому конфликту, особенно учитывая тот факт, что 
с момента принятия резолюции 181 (II) Генераль-
ной Ассамблеи прошло 67 лет, а с начала израиль-
ской оккупации сектора Газа, Восточного Иеруса-
лима и Западного берега — 47 лет.

Мы отмечаем, что после проведения Мадрид-
ской мирной конференции 1991 года предпринима-
лись многочисленные мирные инициативы как на 
многостороннем уровне, так и на уровне отдель-
ных государств. Однако ни одна из них не помогла 
добиться того, к чему мы все стремимся, а именно 
окончательного прекращения израильской оккупа-
ции и создания независимого и жизнеспособного 
палестинского государства. По сути, за Мадрид-
ской мирной конференцией последовали перего-
воры в рамках процесса Осло, которые привели к 
подписанию в 1993 году Декларации принципов 
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и в 1994 году — соглашений в Каире. Позднее, в 
2000 году состоялась встреча на высшем уровне в 
Кэмп-Дэвиде; в 2002 году в Бейруте была выдви-
нута Арабская мирная инициатива; в 2003 году 
«четверка» приняла «дорожную карту». Затем в 
2005 году в Шарм-эш-Шейхе состоялась встреча 
на высшем уровне, а в 2007 году возобновились 
переговоры в Аннаполисе. Позднее, в 2010 году, 
начались прямые переговоры между сторонами. В 
2011 году был возобновлен мирный план «четвер-
ки». В 2012 году Лига арабских государств вновь 
выдвинула свое мирное предложение. Не так давно 
предпринимались новые попытки провести прямые 
переговоры между сторонами.

Я мог бы назвать другие инициативы и пред-
ложения, которые выдвигались на протяжении 
этих лет, но полагаю, что приведенная мною инфор-
мация в достаточной мере демонстрирует степень 
всеобщего разочарования отсутствием прогресса в 
мирном процессе между Палестиной и Израилем.

Всем присутствующим здесь сегодня знакомы 
пользующиеся широкой поддержкой международ-
ного сообщества условия достижения мира, а имен-
но мира, основанного на решении о сосуществова-
нии двух государств — наряду с созданием госу-
дарства Палестина в рамках границ по состоянию 
до июня 1967 года, как это было согласовано сто-
ронами, — со столицей обоих государств в Иеру-
салиме, столь объективном, справедливом и окон-
чательном решении, благодаря которому будет уре-
гулирован вопрос о беженцах, и, несомненно, будет 
признано право Израиля на существование в усло-
виях мира и безопасности в пределах защищенных 
и международно признанных границ. К сожалению, 
несмотря на столь активные усилия международно-
го сообщества по достижению мира, для ситуации 
по-прежнему характерны периодические вспышки 
насилия и разрушения.

Что касается событий в Газе летом прошло-
го года, то Аргентина осуждает непропорцио-
нальное применение Израилем силы, в результате 
чего погибло большое число гражданских лиц, в 
том числе женщин, детей и пожилых людей, были 
совершены нападения на школы и больницы, а так-
же введена блокада в отношении палестинской тер-
ритории. В то же время я хотел бы ясно дать понять, 
что Аргентина самым решительным образом осуж-
дает ракетные обстрелы израильской территории, 
совершаемые ХАМАС из сектора Газа.

Наша страна выражает глубокую озабочен-
ность в связи с набирающим силу гуманитарным 
кризисом в Газе. Именно поэтому 12 октября мы 
присоединились к международному сообществу и 
внесли свой вклад в его усилия, направленные на 
поддержку процесса восстановления Газы, и при-
няли активное участие в работе Каирской конфе-
ренции. После насилия и разрушений беспреце-
дентных масштабов, от которых страдало населе-
ние Газы в июле и августе в течение 50 дней, ее 
восстановление и удовлетворение потребностей 
пострадавших в этом конфликте являются полити-
ческими, гуманитарными и моральными императи-
вами или приоритетами высшего порядка порядка. 
Картины разрушений, которые мы видели в Газе, 
вызывают закономерные вопросы, основанные на 
нормах международного гуманитарного права, в 
частности, на тех, которые касаются обязанности 
по защите прав гражданского населения.

Пока вновь идут восстановительные рабо-
ты и предпринимаются усилия с целью упрочить 
достигнутое 26 августа перемирие, мы должны 
подумать о долгосрочной перспективе. Для того 
чтобы положить конец непрекращающимся раз-
рушениям, необходимо долговременное решение, 
которое выйдет за рамки простого оказания кратко-
временной помощи и устранит коренные причины 
насилия. Основной вывод, сделанный на Каирской 
конференции, состоит в следующем: сохранение 
статус-кво является неприемлемым вариантом.

В связи с напряженной ситуацией, сложившей-
ся в Восточном Иерусалиме и на Западном берегу, 
Аргентина решительно осуждает акты насилия и 
провокации, совершенные в последние дни и неде-
ли, в частности, жестокое нападение, совершенное 
18 ноября на синагогу «Кеилат Бней Тора», и безна-
казанные нападения поселенцев на мечеть в посе-
лении Аль-Мугаир, которые произошли 11 ноября. 
Все эти деяния являются неприемлемыми и не 
могут иметь никаких оправданий.

Мы с большой озабоченностью отмечаем, 
что в рамках реагирования на ситуацию на окку-
пированных палестинских территориях Израиль 
уделяет практически исключительное внимание 
вопросу безопасности, проводит военные опера-
ции, массовые аресты и возобновляет практику 
разрушения домов лиц, обвиненных в совершении 
актов терроризма, а также домов их семей. В то же 
время сохраняется острая напряженность в связи с 
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применением односторонних мер, подстрекатель-
ствами и ограничением свободного доступа к свя-
тым местам в Иерусалиме. Это не только придает 
конфликту религиозный характер, но, как мы пола-
гаем, затрудняет его сдерживание и делает ситуа-
цию потенциально взрывоопасной.

Мы с сожалением отмечаем провокационные 
заявления экстремистов обеих сторон. Мы сожа-
леем и о том, что в уже и без того сложной ситу-
ации Израиль продолжает политику колонизации 
и недавно объявил о построении новых поселений 
и дальнейшем присвоении земель в Восточном 
Иерусалиме и на Западном берегу. В этой связи 
мы вновь напоминаем, что израильские поселения 
на оккупированных территориях были признаны 
незаконными, и считаем, что такие односторонние 
действия создают угрозу миру и усложняют задачу 
осуществления решения о сосуществовании двух 
государств. В этом контексте позвольте напомнить, 
что позиция, которую заняла наша страна в своем 
качестве непостоянного члена Совета Безопасно-
сти, заключается в том, что Совет Безопасности 
должен отказаться от проявления терпимости и без-
действия в ответ на провокации и иные действия, 
не совместимые с мирным процессом, и сделать все 
возможное для спасения решения, которое предус-
матривает сосуществование двух государств, пока 
еще не слишком поздно.

В заключение я хотел бы подчеркнуть позицию 
Аргентины, согласно которой насилие на оккупиро-
ванных палестинских территориях вызвано отсут-
ствием надежд и тупиком в переговорном процессе. 
Поэтому крайне необходимы совместные усилия. 
Мы считаем, что надо принимать более активные и 
решительные меры, чем это было до сих пор. Одно-
го осуждения чрезмерного применения силы Изра-
илем или запусков ракет силами ХАМАС недоста-
точно; недостаточно простого выражения нашего 
ужаса, вызванного убийствами гражданских людей, 
в том числе женщин и детей; недостаточно снова 
и снова повторять, что строительство поселений 
противозаконно и препятствует миру, равно как и 
недостаточно выражать нашу глубокую озабочен-
ность совершаемыми поселенцами-экстремистами 
актами произвола или актами подстрекательства к 
насилию в священных местах Иерусалима. Этого 
всего недостаточно. Пора заявить о том, что моно-
тонной риторики и чрезмерного насилия уже более 
чем достаточно, и пора добиваться урегулирования 

на основе сосуществования двух государств соглас-
но соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, «дорожной кар-
те», арабской мирной инициативе и многочислен-
ным другим документам, согласованным междуна-
родным сообществом в последние десятилетия.

Г-н Рахман (Бангладеш) (говорит по-английски): 
История палестинцев — это история человеческой 
трагедии. Это беспрецедентная сага долгих стра-
даний, навлекаемых одной частью человечества на 
другую, начиная с оккупации земли и искажения 
истории и заканчивая эскалацией насилия и воен-
ными вторжениями, ведущими к тому, что людям 
навязываются бесчеловечные условия путем сноса 
их жилья, конфискации имущества, закрытия гра-
ницы и установления блокады.

В докладе Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа (А/69/35), 
докладе Генерального секретаря (А/69/371) и дру-
гих докладах снова отражена и подтверждена ужа-
сающая гуманитарная ситуация и ситуация в обла-
сти прав человека на оккупированных палестин-
ских территориях. Границы Газы подвергнуты бло-
кадному режиму, не имеющему себе равных нигде 
в мире. Уровень жизни палестинцев уже сведен к 
прожиточному минимуму. Например, 1,7 миллиона 
человек в Газе живут на площади в 360 квадратных 
километров; 80 процентов из них живут в условиях 
крайней нищеты и полагаются на раздачу бесплат-
ного продовольствия; 90 процентов имеющейся там 
воды непригодно для потребления человеком; боль-
ницы лишены 31 процента жизненно необходимых 
лекарств. Это лишь некоторые статистические дан-
ные, свидетельствующие о тех тяжелых условиях, 
в которых влачит свое существование народ Пале-
стины. Недавно совершенные нападения на Газу 
стали лишь еще одним вопиющим нарушением 
международного права оккупирующей державой, 
Израилем, который проявляет полное безразличие 
к гневным протестам международного сообщества.

Общины по-прежнему разделены и изолиро-
ваны незаконной разделительной стеной, из-за 
которой сотни тысяч человек лишены средств к 
существованию и доступа к своей работе, к своим 
семьям, к рынкам, школам и больницам. Перио-
дическая эскалация насилия порождает лишь еще 
более глубокое отчаяние и безысходность. Вопреки 
консультативному заключению Международного 
Суда Израиль продолжает возводить на Западном 
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берегу эту стену. Все это происходит на глазах 
международного сообщества и, к сожалению, при 
отсутствии каких бы то ни было решительных дей-
ствий. Нам уже пора пересмотреть свое поведение 
как ответственных членов мирового сообщества, 
поразмыслить над тем, что можно было бы сделать 
лучше, и занять объективную позицию по этому 
давно стоящему гуманитарному вопросу, касающе-
муся также прав человека.

Коренной причиной этого конфликта является 
незаконная оккупация. Ей должен быть положен 
конец, и лучше раньше, чем позже. Один из вопро-
сов, заслуживающих нашего самого пристального 
внимания, связан с продолжающимся строитель-
ством израильских поселений на оккупированных 
территориях. Международное сообщество неодно-
кратно призывало к прекращению такой деятельно-
сти. Эти поселения создают экзистенциональную 
угрозу для жизнеспособности будущего палестин-
ского государства. Такая деятельность проводится 
вопреки международному праву и поэтому долж-
на быть прекращена. Международный Суд назвал 
нарушение Израилем права палестинского народа 
на самоопределение нарушением обязательства 
erga omnes. Для достижения мира на Ближнем Вос-
токе мы должны оказать на Израиль коллективное 
давление, с тем чтобы заставить его прекратить 
расширение незаконных поселений и ликвидиро-
вать уже существующие поселения согласно его 
обязательствам по статье 49 Четвертой Женев-
ской конвенции.

Предоставление Палестине более высоко-
го статуса в Организации Объединенных Наций 
стало небольшим шагом на пути к исправлению 
этой исторической несправедливости. Нам пред-
стоит еще многое сделать, чтобы создать условия 
для возобновления конструктивных переговоров и 
сохранения возможности урегулирования на осно-
ве сосуществования двух государств. Все стороны 
должны осознать, что военными средствами этот 
давний конфликт разрешить невозможно. Израиль-
ско-палестинский конфликт может быть урегули-
рован только путем переговоров.

Поэтому мы подчеркиваем необходимость без-
отлагательного возобновления застопорившего-
ся мирного процесса. Наши коллективные усилия 
по-прежнему направлены на реализацию неотъем-
лемых прав и законных чаяний палестинского наро-
да путем создания независимого, территориально 

непрерывного и суверенного Государства Палести-
на в границах по состоянию до 1967 года со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, живущего в мире и 
согласии с Израилем.

Мы считаем, что Четвертая Женевская конвен-
ция, резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 425 (1978) 
Совета Безопасности, принцип «земля в обмен 
на мир», принципы Мадридской конференции, 
«дорожная карта» и арабская мирная инициатива 
являются наилучшей основой для мирного урегу-
лирования. Нам, безусловно, нужна коллективная 
решимость для достижения этой цели, поскольку 
в противном случае мир, надежды и процветание 
народов Ближнего Востока будут оставаться столь 
же недостижимыми, что и прежде. Давайте же 
используем эту возможность для того, чтобы под-
твердить нашу готовность добиваться прочного 
мира на Святой земле.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь выступить 
в Ассамблее от имени Мальдивской Республики в 
Международный год солидарности с палестинским 
народом. Наша делегация пользуется случаем, что-
бы еще раз заявить о своей неослабной поддержке 
народа Палестины и всего региона. Мы с глубокой 
скорбью воспринимаем новые зверства, совершае-
мые теми, кто предпочитает проповедовать наси-
лие и ненависть и сеять страх.

Данное заявление касается двух пунктов повест-
ки дня — вопроса о Палестине и положения на Ближ-
нем Востоке, поэтому наша делегация выражает 
Генеральному секретарю свою признательность за 
его доклады по этим пунктам повестки дня (А/69/371 
и А/69/341). Мы также благодарим Комитет по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за его доклад (А/69/35).

Неспособность Генеральной Ассамблеи осла-
бить источники ненависти, подпитывающие кон-
фликты в этом регионе, которые длятся десятиле-
тиями, является одной из постоянных недоработок 
нашего сообщества наций. Нет более темного пятна 
на репутации Организации, чем оккупация пале-
стинского государства. Поколения людей живут и 
умирают в условиях унижений и репрессий, способ-
ствующих увековечиванию циклов насилия, нена-
висти и страха. Несмотря на то, что мы как между-
народное сообщество призываем к миру, мы долж-
ны в то же время понимать, что к миру невозможно 
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прийти путем насилия. Мир не может быть достиг-
нут посредством расовой изоляции под прикрыти-
ем частичной автономии. Мир может быть достиг-
нут лишь путем прекращения оккупации.

Мальдивские Острова в очередной раз призы-
вают к выполнению решения о сосуществовании 
двух государств, признавая суверенитет и незави-
симость Государства Палестина на основе границ 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Между тем, наша делегация намерена и в даль-
нейшем обращать внимание на грубые нарушения 
международного права, которые регулярно про-
исходят в условиях оккупации. Мы особенно обе-
спокоены последним развитием событий, включая 
рост напряженности в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и в секторе Газа. Касаясь вопроса о 
самом последнем нападении, в докладе Комитета 
отмечается, что

«в ходе наступательной операции были убиты 
2189 палестинцев, из которых, как было уста-
новлено, 1486 были гражданскими лицами, 
включая 513 детей и 269 женщин, а 11 100 чело-
век получили ранения, в том числе 3374 ребен-
ка, 2088 женщин и 410 пожилых людей. По 
оценкам, до 1000 раненых детей навсегда 
останутся инвалидами и до 1500 детям-сиро-
там потребуется постоянная поддержка орга-
нов по защите детей и социальных органов» 
(A/69/35, пункт 20).

Эти потери жизни и здоровья усугубляются 
разрушением важнейших объектов инфраструкту-
ры, разграблением природных ресурсов, а также 
постоянным угнетением во всех формах. В докладе 
отмечается, что, согласно официальной статисти-
ке, Израиль арестовал более 805 000 палестинцев, 
а 200 палестинцев погибли в израильских тюрьмах 
по причине применения пыток, отказа им в лечении 
или преднамеренного убийства.

Чрезмерное и несоразмерное применение силы 
на постоянной основе против палестинских мир-
ных граждан и в отношении объектов инфраструк-
туры является частью узаконенной политики кол-
лективного наказания. Одним из наиболее ярких 
примеров этого является возобновление политики 
сноса домов палестинцев, подозреваемых в совер-
шении преступлений. Мальдивские Острова осуж-
дают любую преступную деятельность, кем бы она 
ни совершалась, и в то же время также осуждают 

узаконенную политику коллективного наказания 
как грубое нарушение международного права.

Наша делегация хотела бы обратить особое 
внимание на израильские поселения, строитель-
ство которых более чем удвоилось в 2013 году, а 
также на попытки изменить природу и характер 
палестинского государства. Эти поселения являют-
ся незаконными и осуждаются Генеральной Ассам-
блеей, Советом по правам человека, Экономическим 
и Социальным Советом, Международным Судом и 
Советом Безопасности. Тем не менее, несмотря на 
единодушие в этом вопросе, были построены новые 
поселения и все больше международных корпора-
ций принимают участие в их перемещении и под-
держке. Широкий международный консенсус так и 
не принес ощутимых результатов.

Политика ненависти и угнетения в Палестине 
ведет к усилению радикального настроя среди насе-
ления во всем регионе, передаваемого из поколения 
в поколение. Соседние регионы постоянно находят-
ся в положении нестабильности, связанной с иде-
ологиями, увековеченных ненавистью, и сегодня 
этот регион сталкивается с одной из крупнейших 
угроз в лице так называемого исламского государ-
ства. Государственные и негосударственные субъ-
екты в регионе используют религию для оправда-
ния насильственных действий и нарушений между-
народного гуманитарного права. Правительство и 
народ Мальдивских островов решительно осужда-
ют такие группы, их идеологии и их деятельность.

Мальдивы по-прежнему глубоко обеспокоены 
тем, что в Ираке почти 2 миллиона человек стали 
внутренне перемещенными лицами в течение года, 
а также тем, что тысячи людей вынуждены еже-
дневно спасаться бегством. Не менее тяжелым явля-
ется положение более чем 3 миллионов сирийцев, 
которые в настоящее время являются беженцами за 
границей, в то время как 11 миллионов сирийцев 
остро нуждаются в гуманитарной помощи внутри 
страны. К сожалению, из-за непрекращающегося и 
неослабного насилия нет возможности оказывать 
помощь более чем половине из этих мирных граж-
дан. Генеральный секретарь отметил, что многие 

«простые люди не имеют самого необходимого 
для выживания — продуктов питания, меди-
цинской помощи, чистой воды ... в то время как 
помощь находится совсем рядом».
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Проблемы, с которыми сталкивается ближне-
восточный регион, не являются ни национальны-
ми, ни региональными. Они являются, фактически, 
проявлениями глобальной борьбы за искоренение 
ненависти, страха и в конечном итоге насилия из 
нашего сообщества наций. Наш долг состоит, пре-
жде всего, в том, чтобы сыграть ведущую роль в 
борьбе за прекращение всех этих циклов наси-
лия, и, выходя за рамки региона, обратиться непо-
средственно к самой сути проблемы, связанной 
с нестабильностью.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по данному пункту.

Я хотел бы информировать членов Ассамблеи о 
том, что проекты резолюций A/69/L.21, A/69/L.22, а 
также A/69/L.23 A/69/L.24, будут рассматриваться 
после завершения прений по пункту 35 повестки дня.

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 36 повестки дня.

Пункт 35 повестки дня

Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря (A/69/341)

Проекты резолюций (A/69/L.25 и A/69/L.26)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Египта для представления 
проектов резолюций A/69/L.25 и A/69/L.26.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Мы находимся на пороге вступления во вторую 
половину второго десятилетия XXI века. Мы гор-
димся многими достижениями человечества, осо-
бенно теми, которые способствовали повышению 
его благосостояния. Тем не менее международное 
сообщество больше не может игнорировать одно из 
самых несправедливых деяний против человече-
ства, а именно оккупацию и насильственное навя-
зывание статус-кво путем эксплуатации дисбалан-
са власти между оккупированным государством и 
деспотичной, оккупирующей державой.

Выражая неприятие международным сообще-
ством продолжающейся оккупации и незаконных 
действий Израиля на оккупированных арабских тер-
риториях, я хотел бы представить от имени авторов 

проект резолюции A/69/L.25, озаглавленный «Иеру-
салим» и проект резолюции A/69/L.26, озаглавлен-
ный «Сирийские Голаны».

В проекте резолюции A/69/L.25 подчерки-
вается легитимность круга ведения Генеральной 
Ассамблеи и резолюций Совета Безопасности, 
касающихся вопросов о статусе оккупированного 
Иерусалима, а также то, что все административ-
ные и законодательные меры, принятые Израилем, 
в целях изменения правового статуса Священного 
города, являются недействительными и не имеют 
никакой юридической силы. В нем также подчер-
кивается, что любое всеобъемлющее и справедли-
вое решение вопроса о городе Иерусалим должно 
включать гарантируемые на международном уров-
не положения по обеспечению свободы религии и 
свободы совести его жителей, а также прекраще-
ние деятельности по созданию поселений и попы-
ток незаконной иудаизации со стороны израиль-
ских поселенцев. В нем также содержится призыв 
к прекращению всех нарушений и земляных работ 
на территории святых мест в Иерусалиме и вблизи 
от них.

В проекте резолюции A/69/L.26 содержится 
ссылка на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас-
ности и подтверждается глубокая озабоченность 
Ассамблеи в связи с невыполнением Израилем этой 
резолюции. В нем подчеркивается, что положения 
Гаагской конвенции 1907 года и четвертой Женев-
ской конвенции 1949 года по-прежнему применимы 
к сирийским Голанам, оккупированным Израилем 
с 1967 года, подчеркивается незаконный характер 
навязывания Израилем своих решений и установле-
ния законов на их территории и содержится призыв 
к Израилю уйти со всех оккупированных сирий-
ских Голан к линии, существовавшей по состоянию 
на 4 июня 1967 года.

Авторы этих двух проектов резолюций счита-
ют, что международному сообществу пора начать 
применять комплексный подход к урегулирова-
нию положения на Ближнем Востоке. Население 
региона продолжает страдать от насилия, агрес-
сии и войны. Мир не может быть установлен при 
отсутствии политической воли и серьезной при-
верженности со стороны Израиля полному уходу 
со всех оккупированных палестинских и арабских 
территорий согласно положениям соответствую-
щих резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
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Безопасности, принципу «земля в обмен на мир», а 
также нормам международного права.

Для реализации этих целей мы призываем все 
государства-члены проголосовать за эти два про-
екта резолюций в подтверждение воли междуна-
родного сообщества и в знак поддержки междуна-
родного права и прекращения оккупации и любого 
насилия, а также в целях реализации благородных 
принципов и принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Год назад 
с этой трибуны мы говорили о поддержке амери-
канских усилий по налаживанию прямого перего-
ворного процесса между Израилем и Палестиной. 
При этом подчеркивали необходимость активизации 
роли ближневосточного «квартета» с подключением 
к нему Лиги арабских государств, поскольку вопрос 
ближневосточного урегулирования слишком слож-
ный, чтобы пытаться «вытянуть» его в одиночку.

К сожалению, «квартет» продолжали держать 
«в тени», а односторонние усилия, как это уже не 
раз бывало в прошлом, закончились провалом. 
Итог — зыбкая надежда на мир сменилась отчаяни-
ем и страхом. Пропасть недоверия между израиль-
тянами и палестинцами стала еще глубже. Регион 
пережил самое кровопролитное и разрушительное 
за последние десятилетия открытое палестино-
израильское противостояние. Но и после прекра-
щения огня не видно ни перспектив скорого вос-
становления, ни горизонтов продвижения по пути 
к миру. Святую Землю снова захлестнула волна 
насилия и ненависти. Череда убийств как в Изра-
иле, так и на оккупированных территориях лишь 
подтверждает, что переговорный вакуум заполня-
ется экстремистами и террором, и в этом порочном 
круге опять нет места проблескам надежды.

Понятно, что без коллективных рамок урегу-
лирования, без решительной вовлеченности Совета 
Безопасности в решение этой серьезнейшей регио-
нальной проблемы сдвинуть дело с «мертвой точ-
ки» будет крайне сложно, если не невозможно. А 
ведь от достижения палестино-израильского уре-
гулирования во многом зависят стабильность всего 
региона и обуздание опасной волны турбулентно-
сти, охватившей его в последние годы.

Убеждены в необходимости поиска решения 
палестинской проблемы в соответствии с извест-
ной международно-правовой базой, включающей 

резолюции Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций, Мадридские принципы, «дорож-
ную карту», Арабскую мирную инициативу. При 
этом важно содействовать восстановлению пале-
стинского единства на платформе Организации 
освобождения Палестины. Это позволит добиться 
реализации законных чаяний палестинского народа, 
справедливого и прочного урегулирования. Необхо-
димо скорейшее функциональное распространение 
властных полномочий правительства националь-
ного согласия на всю территорию Палестины без 
исключения. Без этого под вопросом будет оставать-
ся и эффективное восстановление сектора Газа.

Серьезно усугубляет ситуацию израильское 
поселенческое строительство на оккупированных 
территориях, в том числе в Восточном Иерусали-
ме — городе, священном для последователей трех 
монотеистических религий, где непродуманные 
односторонние действия могут иметь далеко иду-
щие последствия. Такие действия усиливают взаим-
ную ненависть, чреваты эскалацией напряженности, 
угрожают территориальной непрерывности араб-
ских кварталов Иерусалима. Поселенчество проти-
воречит международному праву и должно быть пре-
кращено. Ситуация нуждается в разрядке, и сжимать 
дальше пружину ненависти крайне опасно.

И дело здесь не только в отсутствии переговор-
ных перспектив. Регион переживает глубочайшие 
потрясения. Террористическая активность достиг-
ла катастрофических масштабов. Халифат экстре-
мистов всех мастей сегодня укрепляет позиции на 
обширных территориях в Ираке и Сирии, продвига-
ет отряды в другие страны, включая Ливан и Ливию, 
богатеет за счет преступлений и теневой торговли 
нефтегазовыми ресурсами, совершенствует навыки 
обращения с оружием массового уничтожения.

Эффективная борьба с террором требует объ-
единения усилий всего мирового сообщества на 
основе резолюций Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций 2170 (2014) и 2178 (2014). 
Разумеется, здесь важна координация с теми сила-
ми в регионе, кто является естественным против-
ником террора, давно и упорно с ним борется. В 
их числе — правительства в Багдаде и Дамаске. И 
уж, конечно, перед лицом террористической угро-
зы обязаны сплотиться сами народы стран реги-
она. Совместная борьба с терроризмом должна 
стать одной из ключевых тем диалога между пра-
вительством Сирии и оппозицией, начав который 
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можно будет продвинуться и по другим судьбонос-
ным аспектам сирийского урегулирования. Возла-
гаем в этой связи надежды на усилия Специально-
го посланника Генерального секретаря по Сирии 
Стаффана де Мистуры. Поддерживаем в принци-
пиальном плане его идеи, включая инициативу по 
«локальным заморозкам». Россия, в свою очередь, 
продолжает работать со всеми конструктивно 
настроенными сирийскими сторонами на основе 
Женевского коммюнике 2012 года (A/66/865, при-
ложение) и принципов сохранения национального и 
этноконфессионального единства Сирии, ее терри-
ториальной целостности и суверенитета.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить моего коллегу Постоянного пред-
ставителя Египта за представление двух проектов 
резолюций, озаглавленных «Сирийские Голаны» и 
«Иерусалим» (A/69/L.26 и A/69/L.25).

Я хотел бы начать свое выступление, зачитав 
письмо одной женщины, являющейся гражданкой 
Сирии и проживающей на оккупированных сирий-
ских Голанах. Автор пишет, что сирийские ара-
бы, проживающие на оккупированных сирийских 
Голанах, привязаны к своей земле и верны своей 
патриотической позиции и своей раненой роди-
не — Сирии, которая, как они надеются, справит-
ся со всеми своими врагами. Мы хотели бы выра-
зить свои ежедневные страдания и боль в связи с 
незаконной израильской оккупацией. Как говорит 
автор, их единственное преступление заключается 
в том, что они защищают свою землю и землю сво-
их предков. Их права неоднократно нарушались с 
самых первых дней оккупации, начавшейся 5 июня 
1967 года. Их водные ресурсы разворовываются, 
как и их земли. Израильские суды налагают на них 
коллективные санкции. Фактически, незаконное 
израильское образование пытается удушить их, как 
и сирийских граждан, и налагает на них чрезмерно 
высокие штрафы только лишь за то, что они строят 
дома, в которых они хотят жить со своими детьми 
на принадлежащей им земле и земле своих предков, 
что является их естественным правом. Эта земля не 
принадлежит израильскому образованию, как оно 
об этом заявляет, и оно не может распоряжаться ей 
по своему усмотрению.

Далее автор пишет:

«Трудно поверить в те нарушения, которые 
совершает незаконная оккупирующая держа-
ва и которые направлены на то, чтобы заста-
вить нас отказаться от своей земли и своего 
прошлого. Это образование с помощью своих 
судов подвергает нас значительным штрафам, 
бросает нас в тюрьмы и угрожает разрушить 
наши дома. То же самое образование привозит 
на Голаны иностранных поселенцев со всего 
мира и предоставляет им административные 
здания и финансовые ресурсы, для того чтобы 
они могли строить поселения на нашей земле. 
Образование оказывает этим лицам финан-
совую помощь и поощряет их к совершению 
неприемлемых и произвольных действий.

Израильское образование заявляет о том, 
что оно якобы отстаивает ценности демо-
кратии и свободы. В то же время оно ворует 
воду, финансовые и другие ресурсы. Тех, что 
выступает против этой израильской демокра-
тии, объявляют террористами, с которыми 
необходимо бороться. И, наконец, мы являем-
ся частью миролюбивого сирийского народа и 
хотим лишь того, чтобы наши права как народа, 
живущего под игом оккупации, уважались. Мы 
лишь требуем принятия самых необходимых 
мер, для того чтобы мы могли жить в условиях 
уважения нашего достоинства».

Это письмо сирийского гражданина, живущего 
на сирийских Голанских высотах. В нем говорит-
ся о страданиях, выпавших на долю нашего наро-
да, который живет под израильской оккупацией с 
1967 года. По сути, власти Израиля, оккупирующей 
державы, самым вопиющим образом нарушают 
права человека и проводят дискриминационную и 
несправедливую политику произвола.

Недавно Израиль пополнил список своих нару-
шений еще одним, оказав поддержку террористам-
такфиристам в зоне разъединения на сирийских 
Голанах, включая оказание медицинской помощи 
их раненым бойцам в израильских госпиталях. 
События, которые произошли в последнее время в 
этом регионе и привели к временному выводу Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР) из некоторых районов 
операций, не были случайными. Они, скорее, под-
тверждают то, о чем мы предупреждали, а именно 
то, что поддержка некоторых групп, в частности 
поддержка Израилем связанных с «Аль-Каидой» 
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террористических групп в зоне разъединения, не 
только является грубым нарушением Соглашения 
о разъединении между израильскими и сирийски-
ми силами, норм международного права и соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
и Организации Объединенных Наций, но и пре-
пятствует усилиям СООННР по выполнению воз-
ложенных на них обязанностей. Это также создает 
угрозу для безопасности миротворцев Организа-
ции Объединенных Наций.

Оказание поддержки террористическим груп-
пам, включая «Фронт ан-Нусра», в районе разъеди-
нения дает возможность этим группам открывать 
огонь по вооруженным силам и похищать миро-
творцев СООННР, целиться и стрелять в них на гла-
зах у израильских сил на оккупированных Голанах 
и при их полной осведомленности о происходящем. 
Организации Объединенных Наций приходится, 
таким образом, выполнять свои обязанности и не 
колеблясь принимать серьезные меры для решения 
этого вопроса. Руководству Департамента опера-
ций по поддержанию мира приходится прибегать 
к безнравственным и неоправданным попыткам, 
направленным на игнорирование всех наших пред-
упреждений и всей информации, которую мы пре-
доставляли в последние годы. 

Несмотря на все международные требования 
и резолюции Организации Объединенных Наций, 
касающиеся необходимости положить конец изра-
ильской оккупации арабских территорий, а также 
необходимости создания независимого Палестин-
ского государства в рамках границ по состоянию на 
4 июня 1967 года, так и не было достигнуто ника-
кого прогресса. В действительности, ситуация про-
должает ухудшаться. Перспективы создания Пале-
стинского государства, к сожалению, представля-
ются все более отдаленными. Вместо прогресса на 
пути к обеспечению мира и безопасности в регионе 
мы стали свидетелями того, как Израиль открыл 
новую главу в истории своей агрессии против сек-
тора Газа, в ходе которой были совершены военные 
преступления и преступления против человечно-
сти. Мы наблюдаем, как там беспрецедентными 
темпами ведется деятельность по строительству 
поселений, в частности в Восточном Иерусалиме. 
После Соглашений, достигнутых в Осло 1993 году, 
число израильских поселенцев возросло с 70 000 
до 700 000 на настоящий день. Кроме того, наблю-
дается активизация актов насилия в отношении 

палестинских граждан и агрессии, направленной 
против христианских и мусульманских святых 
мест, включая Харам аш-Шариф.

И, наконец, представитель Израиля заявил в 
Совете Безопасности о том, что Восточный Иеру-
салим является не оккупированной территорией, 
а вечной столицей израильского народа, что пред-
ставляется грубым нарушением всех соответствую-
щих резолюций Организации Объединенных Наций 
и международного консенсуса, в том числе резо-
люций, одобренных друзьями Израиля. Из упрям-
ства Израиль даже подверг нападкам европейские 
страны, которые поддерживали его, лишь потому, 
что эти государства высказались в поддержку неко-
торых основных прав палестинцев. Несмотря на 
эскалацию агрессии и провокации Израиля, неко-
торые по-прежнему заявляют, что они выступают 
против строительства поселений и в поддержку 
решения, основанного на сосуществовании двух 
государств. Однако мы не видим никаких шагов, 
которые предпринимались бы против прекращения 
строительства поселений, или какого-либо пробле-
ска надежды в отношении создания Палестинского 
государства или обеспечения справедливого и все-
объемлющего мира в нашем регионе. Никаких мер 
в этой связи не принимается и со стороны Органи-
зации Объединенных Наций.

В заключение я призываю государства-члены 
поддержать проект резолюции А/69/L.26, озаглав-
ленный «Сирийские Голанские высоты», который 
направлен на укрепление международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций в соот-
ветствии с резолюциями Организации Объединен-
ных Наций, включая резолюцию 497 (1981) Совета 
Безопасности, в которой Совет Безопасности поста-
новил, что решение Израиля в отношении аннексии 
сирийских Голан в 1967 году является недействи-
тельным и не имеющим юридической силы и каких-
либо правовых последствий.

Г-н Раджа Заиб Шах (Малайзия) (говорит 
по-английски): Поскольку наша делегация принима-
ет участие в этих ежегодных прениях в Генераль-
ной Ассамблее по вопросу о положении на Ближ-
нем Востоке, мы вновь напоминаем себе о геополи-
тической значимости этого региона в современном 
мире. Многие считают ближневосточный регион 
колыбелью цивилизации и местом рождения трех 
основных монотеистических традиций — исла-
ма, христианства и иудаизма. Этот регион также в 
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значительной степени испытывает на себе влияние 
и воздействие внутренних и внешних интересов, 
будь то в социально-политической сфере, напри-
мер, в контексте идеологии и сектантства, в воен-
ной сфере в контексте обороны и сдерживания или 
в сфере таких экономических приоритетов, как 
энергетическая безопасность.

К сожалению, этот регион по-прежнему сталки-
вается с несоразмерно большой долей насилия: исто-
рия повторяется, территории подвергаются оккупа-
ции в результате завоеваний, а конфликты ведутся во 
имя религии. Миллионы ни в чем не повинных граж-
данских лиц продолжают страдать из-за отсутствия 
политического урегулирования разногласий — как 
старых, так и новых. Границы, согласованные коло-
ниальными державами в Соглашении Сайкса-Пико, 
в настоящее время размываются в результате крово-
пролития, вызванного действиями негосударствен-
ных субъектов. В течение последних недель даже 
священный город Аль-Кудс и расположенные в нем 
места отправления религиозных обрядов стали объ-
ектами актов насилия и провокационных действий. 
Поэтому Малайзия по-прежнему серьезно обеспоко-
ена общей ситуацией на Ближнем Востоке. Исходя 
из твердой веры в принцип многосторонности, мы 
считаем, что государства-члены несут коллектив-
ную ответственность за обеспечение того, чтобы 
народы Ближнего Востока имели возможность жить 
в условиях мира и стабильности.

Председатель возвращается на свое место.

Самый главный приоритет Малайзии в отно-
шении ситуации на Ближнем Востоке — это спра-
ведливое и прочное решение вопроса о Палестине. 
Мы вновь подтверждаем нашу солидарность с пале-
стинским народом и заявляем о своей поддержке 
законных прав палестинцев на создание независи-
мого Государства Палестина в соответствии с кон-
цепцией сосуществования двух государств — Пале-
стины и Израиля, — живущих бок о бок в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
для Палестины в Восточном Иерусалиме. Кроме 
того, Малайзия сохраняет свою приверженность 
осуществлению таких международно признан-
ных инициатив, как Арабская мирная инициатива, 
Ословские соглашения, разработанная «четверкой» 
«дорожная карта», Мадридские договоренности и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. 
Наша позиция по этому вопросу остается после-
довательной и четкой, и она нашла отражение в 

нашем заявлении, сделанном сегодня утром в ходе 
прений по предыдущему пункту повестки дня. 
Тем не менее мы твердо убеждены в том, что глав-
ный вопрос о Палестине является центральным для 
урегулирования ситуации на Ближнем Востоке.

Малайзия вновь заявляет о своем осуждении 
незаконной оккупации Израилем палестинских 
территорий на Западном берегу, в Восточном Иеру-
салиме и в секторе Газа. Тем не менее нарушения 
Израилем норм международного права продолжа-
ют совершаться как на оккупированных палестин-
ских территориях, так и на других оккупированных 
арабских территориях. В связи с этим очевидно, что 
оккупирующая держава по-прежнему отказывается 
от выполнения своих обязанностей и обязательств 
по международным соглашениям, что усугубляется 
негибкой позицией израильского руководства.

Мы не видим логики в противостоянии Изра-
иля так называемым односторонним действиям 
палестинского руководства, направленным на 
присоединение к международным соглашениям, 
в то время как такие шаги получили одобрение 
большинства государств-членов в качестве сви-
детельства соблюдения Государством Палестина 
международных норм. Израильское правительство, 
напротив, противоречит своей логике, продолжая в 
одностороннем порядке строить поселения и объ-
являть о новых планах, которые являются незакон-
ными согласно международному праву и осужда-
ются даже его союзниками.

Кроме того, наша делегация вновь выража-
ет свое потрясение и глубокую обеспокоенность в 
связи с недавней вспышкой насилия и провокаци-
онными действиями в Аль-Кудсе. Мы настоятельно 
призываем положить конец таким действиям, затра-
гивающим, в частности, Харам аш-Шариф и мечеть 
Аль-Акса, а также другие места отправления рели-
гиозных обрядов в Священном городе Иерусалиме. 
В этой связи мы надеемся, что все стороны прислу-
шаются к призыву президента Аббаса, предупредив-
шего о том, что эта ситуация может перерасти из 
политических разногласий в религиозный конфликт.

Малайзия также осудила акты насилия, совер-
шенные в секторе Газа этим летом. В результате 
израильского нападения на сектор Газа были убиты 
тысячи людей и десятки тысяч остались без крова, 
поскольку их дома превратились в руины. Между-
народное сообщество не без оснований испытало 
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потрясение в связи с этими событиями и проде-
монстрировало свою солидарность и щедрость на 
недавней Каирской конференции, посвященной 
вопросам восстановления сектора Газа.

Тем не менее, пользуясь этой возможностью, 
наша делегация хотела бы предостеречь относи-
тельно очередном возможном повторении таких 
печальных инцидентов. Мы уже сталкивались с 
этим раньше, во время операции «Литой свинец» в 
2008–2009 годах, когда также были убиты тысячи 
людей и в ходе Международной конференция в под-
держку палестинской экономики для реконструкции 
Газы, состоявшейся в Шарм-эш-Шейхе, Египет, были 
обещаны миллиарды долларов в качестве помо-
щи. Однако в 2012 году Израиль совершил очеред-
ное жестокое нападение на Газу в рамках операции 
«Облачный столп», превратив этот район в руины.

Прежде чем говорить об «усталости доноров», 
мы должны более серьезно обсудить более мучи-
тельную усталость жителей Газы, страдающий в 
результате таких циклов насилия. Мы не должны 
допустить превращения часто цитируемого выска-
зывания Генерального секретаря о «бесконечной 
череде строительства и разрушений» в клише, к 
которому будут обращаться каждые несколько лет 
при повторении ситуации. Вместо этого мы долж-
ны сосредоточить наши усилия на достижении все-
объемлющего решения практически бесконечного 
списка вопросов, начиная с полного прекращения 
любых актов насилия.

Хотя наша делегация принимает к сведению 
озабоченности в области безопасности, выражен-
ную различными заинтересованными сторонами, 
мы вновь заявляем о нашем решительном требова-
нии снять блокаду Газы, а также призываем к откры-
тию контрольно-пропускных пунктов для въезда на 
эту территорию и выезда из нее, обеспечив в при-
оритетном порядке доступ к гуманитарной помощи 
и строительным материалам. Многострадальный 
народ Газы заслуживает лучшего отношения со 
стороны международного сообщества, и нам уже 
давно пора выполнить наши обещания.

Позвольте мне теперь перейти к ситуации в 
Сирии. Малайзия обеспокоена эскалацией наси-
лия, которая привела к многочисленным жертвам 
и усугублению страданий народа Сирии. Мы вновь 
обращаемся с призывом ко всем сторонам немед-
ленно положить конец насилию и нарушениям прав 

человека, прежде всего в отношении гражданских 
лиц. Наша делегация также настоятельно призыва-
ет в срочном порядке принять все меры, необходи-
мые для обеспечения предоставления гуманитар-
ного доступа ко всем нуждающимся в помощи.

Сохраняющаяся нестабильность уже позволила 
укорениться в этом регионе другим вооруженным 
террористическим группам, преследующим скры-
тые цели, в том числе так называемому «Исламско-
му государству». Малайзия не приемлет действий 
этой группы, и мы осуждаем акты насилия, совер-
шаемые во имя ислама. Мы также выражаем сожа-
ление в связи с тем, что призывы международно-
го сообщества положить конец насилию остаются 
неуслышанными, и в настоящее время мы сталки-
ваемся с еще одним фактором в этом конфликте. 
Наша делегация надеется, что совместными усили-
ями мы сможем справиться с этой новой угрозой до 
того, как история вновь повторится и на Ближнем 
Востоке поднимется еще один черный флаг из-за 
отсутствия урегулирования конфликта.

В связи с этим Малайзия вновь заявляет о 
том, что политическое решение — это единствен-
ный путь к прекращению конфликта, и мы будем 
и впредь поддерживать международные усилия, 
направленные на то, чтобы призвать все стороны в 
Сирии немедленно положить конец этому кризису 
мирным и конструктивным путем на основе диало-
га и переговоров. Все стороны как внутри Сирии, 
так и за ее пределами должны собраться вместе и 
приложить усилия для нахождения, под руковод-
ством самих сирийцев, политического решения, 
которое будет инклюзивным и обеспечит жизне-
способные и устойчивые результаты.

В этой связи наша делегация хотела бы также 
приветствовать назначение Специальным посланни-
ком Организации Объединенных Наций по Сирии 
г-на Стаффана де Мистуры и пожелать ему успехов 
в осуществлении его важного мандата. Мы внима-
тельно следим за его работой и отмечаем прогресс, 
которого он добился, в частности, в разработке рамок 
для замораживания конфликта в Алеппо. Наша деле-
гация хотела бы также поблагодарить его предше-
ственника Совместного специального представите-
ля Лахдара Брахими за его неустанные усилия.

Что касается оккупированных сирийских Голан, 
то Малайзия вновь заявляет о том, что она решитель-
но осуждает предпринимаемые Израилем попытки 
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изменить физический характер, демографический 
состав, институциональную структуру и юридиче-
ский статус этой территории. В прошлом году наша 
делегация возражала против продолжающейся дея-
тельности Израиля, направленной на разработку 
нефтяных месторождений в южной части оккупиро-
ванных сирийских Голан. С тех пор мы узнали, что 
такая деятельность была недавно отменена соответ-
ствующими властями по соображениям экологии. 
Однако мы по-прежнему обеспокоены тем, что изра-
ильская компания, участвующая в этой деятельно-
сти, рассматривает возможность подачи апелляции 
против такого постановления.

В этой связи наша делегация хотела бы подчер-
кнуть, что все предпринимаемые Израилем меры 
и действия, включая строительство и расширение 
незаконных поселений на оккупированных сирий-
ских Голанах начиная с 1967, представляют собой 
грубое нарушение международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций. В связи с этим 
Малайзия призывает к немедленному и полному 
уходу Израиля с оккупированных сирийских Голан 
согласно соответствующим резолюциям Сове-
та Безопасности.

Малайзия рада выступить соавтором двух про-
ектов резолюций, представленных по данному пун-
кту повестки дня, которые содержатся в докумен-
тах А/69/L.25 и А/69/L.26.

Мы подтверждаем, что коренные причины 
ухудшения ситуации на Ближнем Востоке должны 
быть устранены, включая, в первую очередь, неза-
конную оккупацию Израилем арабских террито-
рий. В этой связи мы выражаем надежду на то, что, 
как и в предыдущие годы, проекты резолюций по 
Иерусалиму и по сирийским Голанам будут приня-
ты в качестве проявления решимости международ-
ного сообщества добиться этой цели.

В заключение Малайзия хотела бы подчер-
кнуть, что наша позиция основывается на необ-
ходимости использования умеренного подхода к 
урегулированию конфликта в интересах преодо-
ления разногласий и восстановления стабильности 
в жизни палестинцев, сирийцев и других народов 
на Ближнем Востоке. Как заявил премьер-министр 
Малайзии в ходе общих прений в этом году:

«Борьба с экстремизмом не противопоставляет 
христиан мусульманам и мусульман евреям, ибо 
она направлена против экстремистов всех рели-
гий. Нам нужно создать коалицию умеренных, 
то есть тех, кто хочет отстаивать свою религию 
и идти по пути мира» (А/69/PV.12, стр. 57).

Поэтому мы считаем, что важно продолжать 
пропагандировать необходимость проявления уме-
ренности в религии и стараться устранять коренные 
причины, при которых экстремизм находит благо-
датную почву для своей отравляющей идеологии.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в прениях по данно-
му пункту повестки дня.

Я хотел бы информировать делегатов о том, 
что решения по проектам резолюций А/69/L.25 и 
А/69/L.26 по пункту 35 повестки дня будут при-
няты после того, как мы примем решения по про-
ектам резолюций А/69/L.21, А/69/L.22, А/69/L.23 и 
А/69/L.24 по пункту 36 повестки дня.

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 35 повестки дня.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы проконсультироваться с делегатами в отноше-
нии продления работы Второго комитета. Позволь-
те мне напомнить о том, что на втором пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи 19 сентября 
Генеральная Ассамблея одобрила рекомендацию 
Генерального комитета в отношении того, что Вто-
рой комитет должен завершить свою работу к среде, 
26 ноября. Однако Председатель Второго комитета 
сообщил мне, что Комитет обратился с просьбой 
продлить его работу до пятницы, 5 декабря, на том 
основании, что такое продление позволит достичь 
консенсуса по резолюциям, принятие решений по 
которым было отложено Комитетом.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна продлить работу Второго комитета до 
пятницы, 5 декабря, 2014 года?

Решение принимается.

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 


